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GOVERNMENT NOTICES
[Neo. 501}

GOZ0O LOCAL GOVERNMENT
ORDINANCE, 1961

Gozo Leocal Government Elections

IT is hereby notified for general in-
formation that in exercise of the powers
conferred by subsection (1) of section
15 of the Gozo Local Government Or-
dinance, 1961, the Honourable the
Prime Minister has been pleased to ap-
point the month of December of this
year for the purpose of the holding of
the ordinary election of members of
District Committees for Gozo.

Government Notice No. 341 of the
2nd June, 1964, is hereby repealed.

12th September, 1964.

[No. 502}

Resumption of Duties by His
Honour the Chief Justice

IT is notified, for general informa-
tion that His Honour Professor Sir
Anthony Joseph Mamo, O.B.E., Q.C,
LL.D., B.A., will resume the functions
of the office of Chief Justice and of
President of Her Majesty’s Court of
Appeal on the 19th September, 1964.

Government Notice No. 397 of the
3rd July, 1964 ceases to be operative
as from the said date and Government
Notice No. 398 of the 3rd July, 1964,
relating to the period from the 16th
August to the 30th September, 1964.
is amended accordingly.

15th September, 1964.
(M.J. 83/62).

NOTIFIKAZZJONLJIET TAL-GVERN

[Nru. 501}

ORDINANZA TA’ L-1961 DWAR IL-
GVERN LOKALI TA’ GHAWDEX

Elezzjoni tal-Gvern Lokali ta’ Ghawdex

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, bis-sahha tal-poteri mogh-
tijin bis-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu
15 ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1961 dwar il-
Gvern Lokali ta’ Ghawdex, 1-Onorevoli
I-Prim Ministru ghogbu jistabbilixxi
x-xahar ta’ Dicembru ta’ din is-sena biex
issir l-elezzjoni tas-soltu tal-membri
tal-Kumitati Distrettwali ghal Ghaw-
dex.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 341
tat-2 ta’ Gunju, 1964, hija b’din ikkan-
¢ellata.

It-12 ta’ Setembru, 1964.

[Nru. 502]

. L-Unur Tieghu I-Prim Imhallef

Jerga’ Jidhol ghad-Doveri Tieghu

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulthadd illi -Unur Tieghu 1-Professur
Sir Anthony Joseph Mamo, O.B.E,
Q.C., LL.D., B.A., se jerga jirrisumi
l-kariga ta’ Prim Imhallef u ta’ Presi-
dent tal-Qorti ta’ l-Appell tal-Maesta
Taghha fid-19 ta’ Settembru, 1964.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 397
tat-3 ta’ Lulju, 1964, ma tibgax fis-sehh
mid-data msemmija u n-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru 398 tat3 ta’ Luliy,
1964, 1i tittratta dwar il-perijodu mis-16
ta’ Awissu sat-30 ta’ Settembru, 1964,
hija emendata f'dak is-sens.

II-15 ta’ Settembru, 1964.
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[No. 503]

Resumption of Duties by the
Commissioner of Civil Defence

LIEUT-COL. 1.V. Abela, O.B.E.
Civil Defence Commissioner and Com-
mandant Civil Defence School resu-
med duties on Thursday, 27th August,
1964, and the arrangement made by
Government Notice No. 440 of 3lst
July, 1964, is hereby cancelled.

15th September, 1964.
(Sec| T/ 474/ 59)

[No. 564}

CHEV. A.A. Falzon, O.B.E.,, K.M,,
Comp. LE.E., Chairman, Malta Elect-
ricity Board resumed duties on 25th
August, 1964 and the arrangement
made bv Government Notice No. 383
of the 23rd June, 1964 is hereby can-
celled.

i5th September, 1964,

[No. 505]

Resumption of Duties by the Acting
Director of the Public Registry, Gozo

"~ MR Joseph Cefai, L.P., Acting Direc-
tor of the Public Registry, Gozo, resu-
med duties on the 1st September, 1964,
and the arrangements made by Govern-
ment Notice No. 381 of the 23rd June,
1964, are hereby cancelled.

15th September, 1964.
(OPM ] 1/1100/58)

B e (S VI

Independence Celebrations Fund

Contributions towards the Indepen-
dence Celebrations Fund have now
reached the figure of £8,027 13s. 1d.
This includes contributions received at
Police Stations, Area Offices of the De-
partment of Emigration, Labour and
Social Welfare, as well as those sent
direct to the Finance Sub-Committee,
Independence Celebrations Fund.

15th September, 1964.
A. WIRTH,

Chairman

Finance Sub.Commitiee
Independence Celebrations Fund.

[Nru. 503]

II-Kummissarju tad-Difiza Civili

Jerga’ lura ghad-Doverj Tieghu

LIEUT-COL. J.V  Abela, O.B.E.
Kummissarju tad-Difiza Civili u Kman-
dant ta’ l-Iskola tad-Difiza Civili rega’
dahal ghad-doveri tieghu nhar il-Hamis,
is-27 ta’ Awissu, 1964, u l-arrangament
maghmul bin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 440 tal-31 ta’ Lulju, 1964, huwa
b’din ikkancellata.

1I-15 ta’ Settembru, 1964,

[Nru. 504]

CHEV. A.A. Falzon, O.B.E., K.M,,
Comp. LE.E., Chairman, Board ta’ l-
Elettriku ta’ Malta rega’ dahal ghad-
doveri tieghu fid-29 ta’ Awissu, 1964 u

l-arrangament maghmul bin-Notifikaz-

zjoni tal-Gyern Nru. 383 tat-23 ta’
Gunju, 1964 huwa b’din ikkancéellat.

1I-15 ta' Settembru, 1964.

[Nru, 505]

L-Agent Direttur tar-Registru Pubbliku
Ghawdex Jerga® Jidhol ghad-Doveri
Tieghu

IS-SUR Joseph Cefai, L.P. Agent Di-
rettur tar-Registru Pubbliku, Ghawdex,
rega’ dahal ghad-doveri tieghu fl-1 ta’
Settembru, 1964, u l-arrangamenti
maghmulin  bin-Notifikazzjoni  tal-
Gvern Nru. 381 tat-23 ta’ Gunju, 1964,
huma b’din ikkanéellati.

II-15 ta’ Settembru, 1964.

- e ({33

Fond ghaé¢-Celebrazzjonijiet ta’
I-Indipendenza
Il-kontribuzzjonijiet ghall-Fond ghac-
Celebrazzjonijiet ta’ 1-Indipendenza
issa lahqu s-somma ta’ £8,027 13s, 1d.
Dan jinkludi kontribuzzjonijiet migbu-
ra 'Ghases tal-Pulizija, Uffic¢ji Distret-
twali tad-Dipartiment ta’ -Emigrazzjo-
ni, Xoghol u Ghajnuna Socjali, kif ukoll
dawk mibghutin direttament lis-Sotto-
Kumitat Finanzjarju, Fond ghac¢-Cele-
brazzjonijiet ta’ -kIndipendenza. -
1I-15 ta’ Settembru, 1964.
A. WIRTH,

Chairman

Sotto-Kumitat tal-IMnanzi
Fond ghaé-Celebrazzjonijiet ta’ l-Indipendenza.
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PUBLIC SERVYICE COMMISSION.
MALTA
Post of Occupational Health Officer

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Occu-
pational Health Officer in the Medical
arid Health Department. Applications
which must be accompanied by certifi-
cates of birth and of police conduct as
well as testimonials relating to profes-
sional qualifications and experience
will be received in the first instance by
the Chief Government Medical Officer
up to noon of Tuesday 13th October,
1964, at No. 15, Merchants Street, Val-
letta.

2. The post is on the pensionable
establishment and carries a salary of
£750 per annum {(minimum linked with
four years experience after qualifica-
tion) rising by annual increments of
£30 to £1,110 per annum. A Medical
Officer with less than 4 years expe-
rience after qualifying loses an incre-
ment for each year's experience less
than four. A female candidate will be
paid at three-fourths (3) of the rates
specified above and will be required
to resign her appointment on marriage.

3. The appointment which will be
on probation for one year, will be on a
whole-time basis and will be subject to
any rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice in general and the Medical and
Health Department in particular. The
appointed officer will be liable to trans-
fer according to the exigencies of the
public service and he will not be allow-
ed the exercise of the private practice
of his profession. Any infringement of
these conditions may lead to termina-
tion of the appointment.

4. Applicants should:—

(i) be on the Medical Register
and shall vproduce evidence of re-
gistration at the time of application.

(it) preferably have followed a
course of training or hold a diploma
in Public Health or in Industrial
Health or have held resident ap-
pointments in a general hospital.

KUMMISSFONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA
Post ta’ Occupational Health Officer

M-Xummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tir¢ievi applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Occuvational Health Officer
fid-Dipartiment Mediku u tas-Sahha.
L-applkazzjonijiet i maghhom ghand-
hom jintbaghtu certifikati tat-twelid u
tal-kondotta mill-pulizija kif ukoll do-
kumenti dwar il-kwalifiki u l-esperjen-
za professjcnal j'réivihom  primarja-
ment it-Tabib Princ¢ipali tal-Gvern sa
nofs im-nhar tat-Tlieta, it-13 ta’ Ot-
tubru, 1964, 'Nru. 15, Trig il-Merkan-
ti, II-Belt Vailleta.

2. Il-post huwa fug listabbiliment
pensjonabbli u ghandu salarju ta’ £750
fis-sena (minimu konness ma’ erba’
snin esperjenza wara l-kwalifika) u jit-
la’ b’zidiet fis-sena ta” £30 sa £1,110 fis-
sena. Ufhi¢jal Mediku i jkollu anass
minn 4 snin esperjenza wara l-kwalifi-
ka jitlef 7ieda ghal kuil sena esperjen-
za anqgas minn erbgha. Kandidata tit-
hallas bi tliet. kwarti (3) tar-rati speci-
fikati hawn fuq u tkun trid tirrizenja
mill-kariga taghha meta tizzewweg.

3. In-nomina Ii tken bi prova ghal
sena, tkun fuq bazi whole-time u thun
soggetta ghal kwalunkwe regoli u rego-
lamenti 1 jikkontrollaw miann zZmien
ghal zmien is-Servizz <ivili ta’ Malta
b’'mod generaii u d-Dipartiment Medi-
ku u tas-Sahlia b'mod partikolari. L-
uffi¢jal nominat ikun jista’ jigi trasfe-
rit skond l-esigenzi tas-servizz pubbliku
u huwa ma jithalliex jezercita l-pratti-
ka privata tal-professjoni tieghu. Kull
%sur ta’ dawn il-kendizzjonijiet jista’
jwassal ghall-wagfien tan-nomina.

4. L-applikanti jridu:—

(1) jkunu fuq ir-Registru Mediku
u jipprezentaw xhieda tar-registraz-
zjoni fiz-7mien ta’ l-applikazzjoni.

(iiy preferibbiiment ikunu gham-
lu kors ta’ tahrig jew ikollhom dip-
loma fis-Sahha Pubblika jew fis-Sah-
ha Industrijali jekk ikunu servew
f’karigi residenzjali fi sptar generali.
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(iii) be of good moral character.

(iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties.

(v) conform to the provisions of
Government Notice No, 141 of the
24th March, 1950, as regards nation-
ality.

5. Unless he is already in posses-
sion of the Diploma in Industrial
Health of the Conjoint Board of the
Royal College of Physicians of London
and the Roya]l College of Surgeons of
England or of the Socitey of Apothe-
caries of London, the selected candi-
date will be required to proceed to
United Kingdom at such time as may
be determined by Government, for a
period not exceeding eighteen months
in order to undergo courses of studies
leading to and to obtain the Diploma
in Industrial Health of the Conjoint
Board of the Royal College of Physi-
cians of London and the Royal College
of Surgeons of England or of the
Society of Apothecaries of London and
to, undergo practical training which
will be of about ten weeks’ duration in
rehabilitation at an approved centre in
United Kingdom and to produce a cer-
tificate of efficiency in this respect. On
the successful completion of the course
of study abroad and on his return to
Malta the selected candidate will be
appointed Occupational Health Officer
on the pensionable establishment.

6. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
respective rates in force at the time.
Information on the current rates may
be obtained from the Medical and
Health Department.

7. The selected candidate will be
required to:

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad
unless permission to undertake other
work or to change his course of
studies is granted by the Govern-
ment;

(iii) jkunu ta’ karattru morali
tajjeb.
{(iv) jkunu hielsa minn kull difett

fiziku jew mentali jew mard li jista’
jixkithom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom.

(v} jkunu skond
nijiet tan-Notifikazzjoni
Nru. 141 ta’ 1-24 ta’ Marzu,
dwar dik 1i hija nazzjonalita.

id-disposizzjo-
tal-Gvern
1950,

5. Jekk ma jkollux diga d-Diploma
fis-Sahha  Industrijali  tal-Conjoint
Board tar-Royal College of Physicians
ta’ Londra u r-Royal College of Sur-
geons ta’ Fngilterra jew tas-Society of
Apothecaries ta’ Londra, il-kandidat
maghzul tkun irid imur fir-Renju Unit
f'dak iz-zmien 1i jista’ jigi determinat
mill-Gvern, ghal perijodu ta’ mhux iz-
jed minn tmintax-il xahar biex jagh-
mel korsijiet ta’ studji 1i jwasslu biex
tigi akkwistata d-Diploma fis-Sahha In-
dustrijali tal-Conjoint Board tar-Royal
Coliege of Physicians ta’ Londra u r-
Royal College of Surgeons ta’ l-Ingil-
terra jew tas-Society of Apothecaries
ta’ Londra u biex jaghmel tahrig prat-
tiku li jdum madwar ghaxar gimghat
fir-rijabilitazzjoni {’¢entru approvat fir-
Renju Unit u biex jiehu certifikat ta’
»ficjenwa Pdan is-sens. Wara ]i jispic-
¢a b'success il-kors ta’ studju  barra
minn Malta u meta jigi lura Malta il-
Fandidat maghzul jigi nominat Occu-
pational Health Officer fuq l-istabbili-
ment pensjonabbli.

6. Matul iZz-zmien ta’ studju barra
minn Malta, il-kandidat maghzul ikun
imhallas u jinghata lura Il-ispejjez
skond ir-rati 1i jkunu qeghdin iseh-
thu dak iz-zmien. Informazzjoni dwar
ir-rati mhallsa bhal issa, tista’ tigi ak-
kwistata mid-Dipartiment Mediku u
tas-Sahha.

7. Il-kandidat maghzul ikun irid:—

{a) jaghti hinu kollu biex isegwi
I-kors ta’ studju barra minn Malta
jekk ma jkollux permess mill-Gvern
biex jaghmel xi xoghol iehor jew
ibiddel il-kors ta’ studju;
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(b) sit for prescribed examina-
tions of group of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of institution
or other authority under whom the
cournse of study is being undertaken,

Should the selected candidate after
obtaining Government approval, accept
any paid employment while abroad the
total grant payable by Government
will be reduced by an amount equiva-
lent to the salary of such employment.

8. The course of study abroad may
be suspended or terminated at the op-
tion of the Government if:

(a) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course of study are unsatisfactory;

(b) the candidate fails to pass
the prescribed examination without
reasonable excuse, within the time
fixed by the authorities of the insti-
tution he may be attending or by
the Government;

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad vprescribed for him or accepts
any paid emvlovment without per-
mission of the Government:

(d) the candidate becomes unfit
to comvolete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies for
more than six months owing to ill-
ness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by the
Government.

The course may also be susnended
or terminated if a male candidate con-
tracts marriage without Government
permission during his studies. A fe-
male candidate contracting marriage
will be required to terminate her stu-
dies.

9. The cost of the return passage
will be met if the course of study is
terminated for any of the reasons
stated in paragranh 8 above provided
that, if the candidate declines to travel

(b) jaghmel ezami preskritt jew
grunp ta’ ezamijiet;
(¢) iissodisfa 1-Gvern dwar dik

li kija attendenza, kondotta u pro-

gress mir-rapporti li jaslu mill-kap ta’

listituzzjoni jew xi awtorita ohra li

tahtha ikun qieghed isir il-kors ta’

studju.

Jekk il-kandidat maghzul, wara li
jkollu l-approvazzjoni tal-Gvern, jac-
cettta xi impieg bi hlas wagt li jkun
barra minn Malta, it-total kollu mhal-
las  mill-Gvern jitnaggas b’ammont
dags is-salarju ta’ impieg bhal dan.

8. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi co<piz few imwagqqaf
meta jrid il-Gvern jekk:

(a¥  irrapporti fuq il-progress jew
kondotta tal-kandidat matud il-kors
ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidat minghajr raguni
xierga ma jirnexxielux ighaddi mill-
ezami preskritt fiz-2mien iffissat mill-
awtoritajiet ta’ l-istituzzjoni fejn
ikun gieghed jew mill-Gvern;

(&) il-kandidat jaghmel xi xoghol
Ii jkun ta’ hsara lill-progress tieghu
fil-kors ta studju barra minn Malta
preskritt ghalih jew jaccetta xi im-
pieg bi hlas minghajr il-permess tal-
Gvern;

(d) il-kandidat ma jibgax f'siktu
biex ikompli listudju tieghu min-
habba xi mard jew jongos mill-istud-
ji tieghu ghal iZzjed minn sitt xhur
minhabba xi mard;

(e} il-kandidat ma jergax lura
’Malta meta jew jekk mitlub mill-
Gvern;

Ihkors jista’ wkoll jigi sospiz jew im-
wagqal jekk kandidat jizzewweg min-
ghajr il-permess tal-Gvern matul l-is-
tudju tieghu. Kandidata 1i tizzewweg
tkun trid tieqaf mill-ictudji taghha.

9. L-spejjez ghall-passagg lura lejn
Malta jithallas jekk il-kors ta’ studju
jleqaf minhabba xi raguni msemmija
fil-paragrafu 8 hawn fuq, imma jekk
ilkandidat ma jaécettax 1i jivvjagga
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at the earliest opportunity without
reasonable excuse, he will lose his
right to a free passage, and the pay-
ment of any allowances which he ‘may

be receiving will be immediately
stopped.
10. Before proceeding on the

course of study abroad the selected
candidate will be required to sign an
undertaking binding himself to serve
Goverment as Occupational Health
Officer for a period of one year for each
three-month period of study abroad up
to a maximum of five years from the
date of his appointment.

11. The selected candidate may
also be required to refund all or any of
the expenses incurred by Government
on his behalf and in connection with
his course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of the
reasons mentioned in paragraph 8 or if
he fails to complete satisfactorily the
course of study or if for any reason
whatsoever he fails to obtain the Di-
ploma mentioned in paragraph 5
above or if he fails to serve Govern-
ment as Occupational Health Officer,
for the period stated in paragraph 10.
For this purpose the selected candidate
may be required to furnish a security
to the satisfaction of the Government.

12. The obligation referred to in
the preceding vparagraph will be re-
duced whenever the course exceeds
six months to not more than three-
fifths of this disbursement in the case
of a female officer who resigns her ap-
pointment on contracting marriage or
in the case of an aonointee joining a re-
ligious order. provided that the ap-
nointee will have served the Malta Go-
vernment as Occunational Health Offi-
cer for a period of at least two years
after completion of the course of study
abread.

15th September, 1964.
J. BorG CARDONA,

A [Secretary,
Public Service Commissio::.

ma’ l-ewwe: opportunitd minghajr ra-
guni tajba, huwa jitlef id-dritt tal-pas-
sagg bla hlas, u IBlas ta’ %xi allswance
li jkun gieghed jiehu jispiééa minnu-
fih.

10. Qabel ma jmur ghall-kors ta’
studju barra minn Malta, il-kandidat
maghzul ikun irid jiffirma ftehim U bih
jimtrabat 1i jaadi lil-Gvern bhala Occu-
pational Health Officer ghal #mien
sena ghal kull tFet xhur ta’ studin bar-
ra minn Malta, sa massimu ta’ hames
snin mid-data tan-nomina tieghu,

11. Ilkandidat maghzul jista jkun
mehtieg illi jirrifendi oarti jew l-isnej-
jez kollha mhallsa mill-Gvern ghalih u
minhabba l-kors ta’ studju barra minn
Malta jekk dan jigi sosviz jew im-
waaqaf ghal xi raguni msemmija f'pa-
ragrafu 8, fjew jekk huwa jongos li
jkompli b’success il-kors ta’ studju
jew iekk ghal xi raguni huwa ma jir-
nexxielux jakkwista d-Dinloma msem-
mija fil-paragrafu 5 hawn fua, jew jekk
huwa ma jagdix 1ill-Gvern bhala Occu-
pational Health Officer ghaz7mien
imsemmi f'paragrafu 10. Ghal dan l-is-
kowv. il-kandidat maghzul jista’ jigi mit-
lub 1i jaghti garanzija ghas-sodisfazzjon
tal-Gvern.

Pl

12, TIr-rabta, li ghaliha saret riferen-
za fil-paragrafu ta’ qabel titnaggas, me-
ta l-kors jagbez is-sitt xhur ghal mhux
izjed minn tlieta minn hamsa ta’ din
in-nefga fil-kaz ta’ ufficjal mara li tirri-
7enja min-nomina taghha meta tizzew-
weg jew fil-kaz ta’ persuna nominata li
tidhol £Ordni Religiu7z, hasta l-persuna
nominata tkun serviet 1ill-Gvern Malti
bhala Occupational Healih Officer ghal
mill-angas sentein  wara 1i tisniééa I
kors ta’ studju barra minn Malta.

¢l

11-15 ta’ Settembru, 1964.

. BorG CARDONA,
A [Segretarju,
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubhblihy
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NOTICE

Evening Classes at the Lyceum
Session 1964/65

Courses of evening lessons in the
subjects specified below will be held at
the Lyceum, Valletta during the schol-
astic year 1964 /65, beginning on Thurs-
day Ist October, 1964. Each course will
be of nine months duration.

Courses will be held in the following
subjects:—
English — 1st year, 2nd year and
G.C.E. ‘O’ level and Civil Service

English Literature — (G.C.E. ‘O’
level)

Maltese — (Matriculation)

Latin — (G.C.E. ‘O’ level)

French — (Ist year, 2nd vyear,
G.C.E. ‘O’ level)

Italian (Ist year, 2nd year
G.C.E. ‘O ievel)

German — (Ist year, 2nd year,

G.C.E. ‘O’ Tevel)
Spamish — (Ist year, 2nd year)
Greek — (G.C.E. ‘O’ level)
Economics — (G.C.E. ‘O’ level)
Geography — (G.C.E. ‘O’ level)
Shorthand—(English and Maltese
Ist and 2nd year)

Book Keeping — (Ist and 2nd
year)
Arithmetic — (Executive Officers
Grade)
Mathematics — (G.C.E. ‘O’ level)
A class can be formed only if a mi-
nimum of ten students register for
each class.

Courses will be open to students of
both sexes. Applicants for admission
into any of the above courses must not
be under fourteen years of age on the
1st October 1964 and, for certain of
the advanced courses, a minimum
standard of education is required. The
Superintendent of Evening Centres
will have the right to refuse admission
to any applicant who because of his
age or standard of education is not
likely to benefit from the course.

The fee for any course of nine
months is £1.6s.8d.

AVVIZ

Klassiiiet ta’ Fil-Ghaxija fil-Liceo
Sessjoni 1964/65

Korsijiet ta’ lezzjonijiet ta’ fil-ghaxi-
ja fis-suggetti specifikati hawn taht
ghandhom isiru fil-Liceo, II-Belt Val-
letta matul is-sena skolastika 1964/65.
Dawn il-korsijiet jibdew nhar il-Famis,
1-1 ta’ Ottubru, 1964. Kull kors idum
disa’ xhur.

Korsijiet isiru fis-suggetti li gejjin:—

Ingliz. — L-ewwel sena, it-tieni se-

na u I-G.CE. ‘O level u s-Servizz
Civilj

Letteratura Ingliza — (G.C.E. ‘O’
level)

Malti — (Matrikola)

Franciz — (l-ewwel sena, it-tieni
sena, G.C.E. ‘O’ level)

Taljan (l-ewwel sena, it-tieni
sena, G.C.E. ‘O’ level)
Germaniz — {l-ewwel sena, it-tie-
ni sena, G.C.E. ‘O’ level)

Spanjol. — (l-ewwel sena, it-tieni
sena)

Grieg  (G.C.E. ‘O’ leveD)

Ekonomija — (G.C.E. ‘O’ level)
Gografija — (G.C.E. ‘O’ level)
Stenografija — (Ingliz u Malti I-ew-
wel u t-tieni sena)
Book Keeping — (kewwel u t-tieni
sena) }
Aritmetika — (Gradi ta’ Uffi¢jali
Esekutivi)
Matematika — (G.C.E. ‘O’ level)
Tista’ tigi biss iffurmata klassi jekk
mill-angas ghaxar studenti jirregistraw
ghal kull klassi.

Il-korsijiet jinftehu ghal studenti
taz-zewg sessi. L-applikanti ghad-dhul
Pxi wiehied mill-korsijiet ta’ fug ma
ghandhomx ikunu taht l-erbatax-l
sena fi-1 ta’ Ottubru, 1964 u, ghal certi
korsijiet avvanzati, livell minimu ta’
edukazzjoni huwa nedessarju. Is-Su-
printendent taé-Centri ta’ fl-Ghaxija
jkollu d-dritt 1 jirrifjuta d-dhul 1lil kull
applikant li minhabba l-eta jew livell
ta’ edukazzjoni ma jkunux jistghu jib-
benifikaw mill-kors.

Il-hlas ghal kull wiehied mill-korsijiet
ta’ disa’ xhur huwa ta’ £1.6s.8d.
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Applications on the prescribed form,
duly filled in and signed by the appli-
cant and accompanied by the pres-
cribed fee, will be received by the Su-
perintendent of Evening Centres, the
Lyceum, Merchants Street, Valletta,
between the hours of 5.00 p.m. and
6.30 p.m, from Monday, the 28th Sep-
tember to Friday the 9th October,
1964.

Forms of application may be obtain-
ed from the Office of the Superinten-
dent of Evening Centres, 38, St. Chris-
topher Strest, Valletta, durling office
hours and on Mondays, Wednesdays
and Fridays from 5.30 p.m. to 7.00 p.m.

The Syllabus of the evening courses
and the time-tables will be available
at the Lyceum, Valletta.

15th Seotember, 1964.
(Educ. 495/63).

J. P. VassALLo,
Director of Education.

«»

NOTICE

Air-Sea exercises will be taking
place in a circular area centre 158°
Delimara Light 8.4 miles radius 5
miles, within the period 17th Septem-
ber to 28th September, 1964. The ac-
tual trials will only take place on three
suitable days.

On those days the area will be dan-
gerous to fishermen and notice will be
given on the Rediffusion System fol-
lowing the fishermen’s weather fore-
cast at 4.30 p.m. on the preceding day.
If due to the weather the exercise is
subsequently cancelled for that parti-
cular day notice will also be given on
the Rediffusion System to that effect.

15th September, 1964.
(OPM, 1283/55).

L-applikazzjonijiet fuq * il-formola
preskritta, mimlija kif ghandha tkun u
iffirmata mill-applikant flimkien mal-
hlas imsemmi, jintlaqghu mis-Suprinten-
dent ta¢-Centri ta" Fil-ghaxija, Il-Liceo,
Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta, bejn
il-5> pm. u s-6.30 p.m., minn nhar it-
Tnejn, it-28 ta’ Settembru, sa nhar il-
Gimgha, id-9 ta’ Ottubru, 1964.

Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistghu
jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tas-Suprin-
tendent tac¢-Centri ta’ Fil-ghaxija, 38,
Triq San Kristotru, Il-Belt Vvalletta, ma-
tul il-hinijiet ta’ l-ufficéju u nhar ta’
Tnejn, I-Erbgha u [-Gimgha, bejn il-5.30
p.m. u s-7.00 p.m.

Is-Sillabu tal-korsijiet ta’ fil-ghaxija u

l-orarji jigu akkwistati mil-Liceo, II-
Belt Valletta,

1115 ta’ Settembru, 1964.

J. P. VassaLvro,
Direttur ta’ [<Edukazzjoni,

L(9)]

AVVIZ

Ghandhom isiru esercizzi ta’ l-ajru u
tal-bahar f’area cirkolari éentru 158°
Dawl ta’ Delimara 8.4 mili, ragg 5 mili,
fil-perijodu 17 ta’ Settembru sat-28 ta’
Settembru, 1964. Il-provi attwali jsiru
biss fi tliet granet adattati.

F’dawk il-granet l-area tkun periko-
luza ghas-sajjieda u jinghata avviz fuq
i-Rediffusion wara t-tbassir tat-temp
ghas-sajjieda f1-4.30 p.m. fil-furnata ta’
qabel. Jekk minhabba t-temvo l-esercizzi
jigu wara kancellati ghal dik il-gurnata
partikolari jinghata wkoll avviz fuq ir-
Rediffusion f’dak is-sens,

Il-15 ta’ Settembru, 1964.
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GENERAL POST OFFICE

It is hereby notified for general infor-
mation that the following postal service
arrangements have been made for Mon-
day 21st and Tuesday 22nd September,
1964, Public Holidays:—

Monday 21st September, 1964. The
Independence Arena Post Office will be
kept open from midnight to 4 am,,
from 8 a.m. to 12 noon and from 6 p.m,
to midnight, for sale of stamps and re-
gistration of letters.

The Branch Post Office at Luga Air
Terminal will be kept open from 7.30
am. to 730 p.m. The General Post
Office, the Parcel Post Office and all
the other Branch Post Offices in Malta
and Gozo will be kept open from 8 a.m.
to 12 noon.

All postal business may be transact-
ed and delivery of parcels will also be
made.

One morning colection from street
letter boxes and one morning delivery
will be effected.

Mail matter for abroad posted up to
12 noon at the General Post Office and
correspondingly earlier elsewhere will
be despatched in the mails closing on
that day.

Tuesday 22nd September, 1964. The
General Post Office and the Post Office
at Victoria, Gozo will be kept open
fromy 8 a.m. to 12 noon.

The Branch Post Office at Luga Air
Terminal will be kept open from 7.30
a.m. to 7.30 p.m.

All other Post Offices in Malta and
Gozo will be kept closed.

No collections from street letter
boxes and no deliveries will be effect-
ed.

Mail matter for abroad posted up to
12 noon at the General Post Office will
be forwarded to destination in the
mails scheduled to close on that day.

15th September, 1964.

(Post 1/64).
I. M. XUEREB,
Postmaster General.

UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Ngharrfu b’dan ghall-informazzjoni
ta’ kulhadd illi saru l-arrangamenti 1
gejjin fis-servizz tal-posta ghan-nhar it-
Tnejn, il-21 u t-Tlieta, it-22 ta’ Settem-
bru, 1964, Festi Pubbli¢i:—

It-Tnejn, il-21 ta’ Settembru, 1964.
L-Uffic¢ju tal-Posta fl-Arena ta’ I-Indi-
pendenza tinzamm miftuha min-nofs
il-lejl sal-4 a.m. u mit-8 a.m. sa nofs
in-nhar u mis-6 p.m. sa nofs il-lejl, ghall-
bejgh tal-bolli u rregistrazzjoni ta’ 1-
ittri.

Il-Fergha ta’ 1-Ufficéju tal-Posta fit-
Terminal ta’ 1-Ajru ta’ Hal Luqa tin-
zamm miftuha mis-7.30 a.m. sas-7.30
p.m. L-Uffic¢ju Generali tal-Posta, 1-Uf-
fié¢ju tal-Pakki tal-Posta u I-Ferghat 1-
ohira kollha ta’ I-Ufficcju tal-Posta
f’Malta u Ghawdex jinzammu miftuha
mit-8 a.m. sa nofs in-nhar.

Isir in-negozju kollu postali u tqas-
sim ta’ pakki domestici.

Issir gabra wahda biss mill-kaxxi ta’
l-ittri tat-toroq u tqassima wahda fil-
ghodu.

Materjal tal-posta ghal barra minn
Malta impostat sa nofs in-nhar fl-Uffi¢-
¢ju Generali tal-Posta u iktar kmieni
band’ohra li jilhaq fi-istess hin jint-
baghat mal-valigga li taghlaq dak in-
nhar,

It-Tlieta, it-22 ta’ Settembru, 1964.
L-Uffie¢ju Generali tal-Posta u 1-Uffi¢-
¢ju tal-Posta, ir-Rabat, Ghawdex, jin-
zammu miftuha mit-8 a.m. sa nofs in-
nhar.

Il-Fergha ta’ 1-Uffi¢c¢ju tal-Posta fit-
Terminal ta I-Ajru ta’ Hal Luga tin-

zamm miftuha mis-7.30 a.m. sas-7.30
p.m,

L-Uffic¢ji  l-ohra kollha tal-Posta
’Malta u Ghawdex jinzammu maghlu-
qa.

Ma jsirx gbir mill-kaxxi ta’ 11ttr1 tat-
torog u l-angas tqassim.

Materjal tal-posta ghal barra minn
Malta sa nofs in-nhar fl-Uffic¢ju Gene-
rali tal-Posta jintbaghtu ghad-desti-
nazzjoni fil-posta li taghlaq dak in-nhar.

I1-15 ta’ Settembru, 1964,

1. M. XUEREB,

Postmaster Generali.
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POLICE NOTICES

[ No. 125 ]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws, (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifics
that the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated, in connection with
the Matta Independence Celebrations.

BIRKIRKARA

On the 18th September, 1964, bet-
ween 6 p.m, and- 10 p.m., through St.
Helen Square.

The Birkirkara/St. Julian’s Route
Bus Terminus will be temporarily
moved from St Helen Square, Birkir-
kara to St Julian’s Street corner with
Ghar il-Gobon Street, Birkirkara.

BIRZEBBUGIA
On the 18th September, 1964, from
7 p.m. to 10 p.m., through Pretty Bay.
Kalafrana route buses will be divert-
ed to New Street.

COSPICUA

On the 20th September, 1964, from
4-pim. to-5.30 p.a., through St. Theresa
Street, Oratory Street, St. George’s
Street, 8th December Road, and Pao-
lino Vassallo Square.

GUDJA

‘On the 16th September, 1964, from
7 pm. to 10 p.m. through Main
Square, Olive Street, St. Mark Street,
Main- Street, St. Catherine Street, St.
Ciro Street, Main Street, St. Mary
Street, Annunciation Street and Nar-
row Street.

HAMRUN

On Friday, the 18th September, 1964,
from 6.30 p.m. to 10.30 p.m., through
St. Joseph High Road, between Annun-
ciation Streer and Blata il-Bajda.

LUQA

On the 19th September, 1964, from
4 p.m. to 7 p.m., through St. Andrew’s
Square, Church. Square, New Street,
St. Joseph Street, St. Mary Street, Gu-
dja Road and Dun Pawl Street,

AVVIzZI TAL-PULIZIJA
| Nru. 125 |
Bis-sahiia ta’ l-artikeolu 81 (1) tal-Ko-

di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi lingenji tas-sewgan ma jku-
nux. jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mijin ‘hawn taht fid-dati u bejn il-hini-
jiet indikati, minhabba ¢é-Celebrazzjo-
nijiet ta’ ldndipendenza ta’ Malta.

BIRKIRKARA

Fit-18 ta’ Settembru, 1964, bejn is-
6 pm. u I-10 p.m. minn Pjazza Santa
Liena.

II-Venda tal-Karrozzi tal-Linja ta’
Birkirkara/San Giljan tigj trasferita
minn Pjazza Santa Liena, Birkirkara
ghal Trig San Giljan kantuniera ma’
Triqg Ghar il-Gobon, Birkirkara.

BIRZEBBUGA
Fit-18 ta’ Settembru, 1964, mis-7 p.m.
sal-10 p.m. minn Pretty Bay.
Il-karczzi tal-linja. ta’ Kalafrana jigu
mdawrin ghal Trig il-Gdida.

BORMLA

Fil-20 ta’ Settembru, 1964, mill-4 p.m.
sal-5.30. p.m., minn. Trig Santa Tereza,
Trig 1-Oratorju, Trig San Gorg, Triq
it-8 ta’ Dicembru u Pjazza Paolino
Vassallo.

H-GUDJA
Fis-16ta’ Settembru, 1964, mis-7 p.m.
sal-10 p.m. minn Pjazza 1-Kbira, Trig
iz-Zebbug, Triq San Mark, Triq i-Kbi-
ra, Trig Santa Katerina, Trig San Ciru,
Trig il-Kbira, Triq Santa Marija, Triq
il-Lunzjata u Trig id-Dejqa.

TL-HAMRUN
Nhar il Gimgha, it-18 ta’ Settembru,
1964, mis-6.30 p.m. sal-10.30 p.m. minn
Trig il-Kbira San Guzepp, bejn Triq il-
Lunzjata u I-Blata 1-Bajda.

HAL LUQGA

Fid-19 ta’ Settembru, 1964, mill-
4 p.m. sas-7 p.m. minn Pjazza Sant'An-
drija, Pjazza tal-Knisja, Trig il-Gdida,
Triq San Guzepp, Triq Santa Marija,
Trig il-Gudja.u Trig Dun Pawl.
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MARSA

On Saturday, the 19th September,
1964, from 5 p.m. to 8 p.m., through
Marsa Cross Road, between Blata il-
Bajda and Racecourse Street.

v PAOLA

On the 19th September, 1964, from
4 p.m, to 7 p.m., through Palm Street,
and Paola Square.

‘QORM1
On the 16th September, 1964, be-
tween 7 p.m. and 10 pm. through

Spiteri Fremond Street, Victory Street
New Street, Mdina Road, St. Cathemne
Street, St. ,Raphael Street, St. Sebastian
Street, St. Bartholomew Street, Main
Street.

Route Buses from Zebbug to Vallet-
ta and vice versa shall proceed through
Mdina Road and Race Cource Street
in Heu of Victory Street and St Sebas-
tian Street..

MQABBA

On the 20th September, 1964, bet-
ween 4 p.m. and 6 p.m., through Val-
letta Road, Carmel Street, Church
Square and St. Catherine Street.

All vehicular traffic, including Zur-
rieq Route buses proceeding towards
Qrendi from the direction of Luga will
be deviated towards Zurrieq and Qren-
di and vice versa.,

During the said period the Qrendi
Bus terminus will be transferred to the
end of St. Catherine Street, Mgabba.

QREND)

" On the 20th September, 1964, bet-
ween 6.30 p.m. and 11 p.m. through
Parish Street, St Mary’s Square, St

Nicholas Street, Tower Street, Our
‘Saviour Street , Main Street and St
Matthew’s’ Square.

On the 22nd September, 1964, bet-
ween 6.30 p.m. and 11 p.m. through
Parish Street, St Mary’s Square, St
Nicholas Street, Tower Street, Our
Saviour Street, Main Street and St
Matthew’s Square,

IL-MARSA

Nhar is-Sibt, id-19 ta’ Settembry,
1964, mill-5 p.m. sat-8 p.m. minn Salib
it-Toroq tal-Marsa, bejn il-Blata 1-Bajda
u Triq it-Tigrija.

RAHAL GDID

Fid-I9 ta' Settembru, 1964, mill-
4 p.m. sas-7 p.m. minn Trig Palma u
Pjazza ta’ Rahal Gdid.

HAL QORMI

Fis-16 ta’ Settembru, 1964, bejn .is-7
pm. u -10 pom. minn Trig Spiteri
Fremond, Triq il-Vitorja, Triq il-Gdida,
Trig IMmdina, Trig Santa Katerina
Triq San Rafel, Trig San Bastjan, Triq
San Bartilmew, Trig il-Kbira.

I-Karrozzi tal-Linja minn Haz-Zeb-
bug ghall-Belt Valletta wu wviéi-versa
ghandhom ighaddu minn Trig l-Imdina
u Trig it-Tigrija minflok minn Triq il-
Vittorja u Trig San Bastjan.

L-IMQABBA
FI-20 ta’ Settembru, 1964, bejn
-4 p.m. u s-6 p.m.,, minn Trig il-Belt

Valletta, Trig #-Karmnu, Pjazza tal-
Kn'sja u Trig Santa Katerina,.

It-traffiku kollu ta’ -ngenji, inkluzi
I-karrozzi talllinja taz-Zurrieq li jkunu
sejrin lein il Qrandl mid-direzzioni fa’
wial Luqa jigi mdawwar lejn iz-Zurrieq
u 1-Qrendi u vic¢i-versa.

Matul  ilsperijodu msemmi I[-venda
tal-Karrozzi tal-Qrendi tigi trasferita
glial tarf Trig Santa Katerina, I-dm-
gabba.

LL-QREMDY

Fil-20' ta’ Settembru, 1964, bejn is-
6.30 pm. u 1-11 p.m. minn Triq il-Par-
roc¢ca, Pjazza Santa Marija, Triq San
Nikola, Trig it-Torri, Triq is-Salvatur,
Trig il-Kbira u Pjazza San Mattew.

Fit-22 ta’ Settembru, 1964, bejn is-
6.30 p.m. u I-11 p.m. minn Trlq il-Par-
rocea, Pjazza Santa Marija, Trig San
Nikola, Triq it-Torri, Triq is-Salvatur,
Trig il.Kbira u Pjazza San Mattew,
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SAFI

“On the 17th September, 1964, be-
tween 7.00 p.m. and 11 p.m. through
St Joseph Street, between St Paul’s
Street, St Francis Street and St Joseph
Square.

All vehicular traffic, including Zur-
rieq Route Buses, proceeding from
Kirkop through Safi towards Zurrieq
and vice versa will be deviated through
the following streets:— St Paul’s
Street, Church Square and Zurrieq
Road.

SENGLEA

On the 16th September, 1964, from
7 p.m. to 9 p.m., through Two Gates
Street and Victory Street.

TARXIEN

On the 19th September, 1964, from
4 p.m. to 7 p.m., through Xintill Street,
Paola Road, Annunciation Street, St.
Mary’s Street, Main Street and Mar-
ket Place.

VITTORIOSA

On the 18th September, 1964, from
7 p.m. to 9 p.m., through Main Gate
Street, St. John’s Tower Street, Quarter
Front Street, New Street, Quarters
Street, Britannic Street, St. Scholastica
Street, Victory Square, Main Gate
Street

ZABBAR

On the 20th September, 1964, bet-
ween 3 p.m. and 530 pm. through

Sanctuary Street, Main Street, and
Prince of Wales Square.
ZEBBUG

On the 17th September, 1964, be-

tween 7 p.m. and 10 p.m. through St
Philip Square, Main Street, Our Lady
of Angels Street, St Joseph Street
Parish  Street, Church Street, St
Anthony Street, Mamo Street.

" On the 18th September, 1964, be-
tween 7 p.m. and 10 p.m. through St
Philip Square, De Rohan Street, Mamo

treet, St Anthony Street, Church
Street, Parish Street, St Joseph Street,
Our Lady of Angels Street and Scior-
tino Street.

HAL SAFI

Fis-17 ta’ Settembru, 1964, bejn is-
7 pm. u l-11 p.m. mit-Triq San Gu-
zepp, bejn Triq San Pawl, Trig San
Frangisk u l-Pjazza San Guzepp.

It-traffiku ta’ l-ingenji kollha, inklu-
zi l-karozzi tal-Linja taz-Zurrieq, li
jkunu sejrin minn Hal Kirkop jghaddu
minn Hal Safi lejn iz-Zurrieq u vici
versa jghaddu minn dawn it-toroq:—
Trig San Pawl, il-Pjazza tal-Knisja u
Triq iz-Zurrieq.

L-ISLA
Fis-16 ta’ Settembru, 1964, mis-7 p.m.

sad-9 p.m., minn Triq iz-Zewg Mini u
Triq il-Vitorja.

HAL TARXIEN

Fid-19 ta’ Settembru, 1964, mill-
4 p.m. sas-7 p.m. minn Triq Xintill,
Trig Rahal Gdid, Trig il-Lunzjata, Trig
Santa Marija, Trig il-Kbira u s-Suq.

IL-BIRGU

Fit-18 ta’ Settembru, 1964, mis-7 p.m.
sad-9 p.m., minn Trig i-Mina -Kbira,
Trig San Gwann tat-Torri, Trig Biswit
il-Kwartier, Trig il-Gdida, Triq il-Kwar-
tier, Trig Britannika, Trig Santa Sko-
lastika, Pjazza tal-Vitorja, Triq il-Mina
I-Kbira.

HAZ-ZABBAR

Fil-20 ta’ Settembru, 1964, bejn it-3
p.m. u 1-530 p.m., minn Triq is-Sant-
warju, Triq il-Kbira u Pjazza I-Princep
ta’ Wales.

HAZ-ZEBBUG

Fis-17 ta’ Settembru, 1964, bejn is-
7 pm. u 1-10 p.m. minn Pjazza San
Filep, Triq il-Kbira, Triq il-Madonna
ta’ 1-Angli, Triq San Guzepp, Triq il-
Parroécéa, Triq il-Knisja, Trigq Sant’
Antnin, Trig Mamo.

Fit-18 ta’ Settembru, 1964 bejn is-7
p.m. u -10 p.m. minn Pjazza San Filep,
Triq De Rohan, Trig Mamo, Triq Sant’
Antnin, Triq il-Knisja, Triq il-Parro¢-
Ca, Triq San Guzepp, Triq il-Madonna
ta’ 1-Angli u Triq Sciortino.
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ZEJTUN

On the 18th September, 1964, from
7 p.m, to 10 p.m., through Gregorio
Bonnici Square, Mater Bonj Consigli
Street, Carlo Diacono Square, St. Paul’s
Street, St. Mary’s Square, St. Mary’s
Street, Luga Briffa Street, St. Monica
Street, St. Augustine Street, St. Antho-
ny Street, Bandolier Square, Main
Street and Main Square.

ZURRIEQ

On the 17th September, 1964, bet-
ween 6.30 p.m and 11 p.m. through
Churchill Square, Carmel Street, St
Bartholomew Street, Britannic Street,
St Leopold Street and High Street.

15th September, 1964.

V. de Gray.
Comsmissioner of Police.

[No. 126 ]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws, (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that in connection with Independence
Celebrations the transit of all vehicles
through Mdina, with the exception of
those authorized by the Police, will be
suspended on the 22nd September,
1964, from 6 p.m. until it is reopened
by the Police.

Pedestrian traffic through Greeks
Gate and Tal-Gharriegin Gate, Mdina,
will be disallowed from 6 p.m. until
such time as the Police may direct.

Pedestrians may also be disallowed
to enter Mdina through the Main Gate
should this become necessary.

15th September, 1964.
V. de Gray,

Commissioner of Police.
[No. 127

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
Capuchins Road, Kalkara, will be sus-
pended from the 15th September, 1964
to the 15th November, 1964, both days
inclusive, in connection with wurgent
water works.

15th September, 1964.
V. de Gray.

OUommissioner of Police.

1Z-2EJTUN

Fit-18 ta’ Settembru, 1964, mis-7 p.m.
sal-10 p.m. m'nn Pjazza Gregorio Bon-
nici, Triq Mater Boni Consilii, Piazza
Carlo Diacono. Trig San Pawl, Pjazza
Santa Marija, Trig Santa Marija, Trig
Luga Briffa, Trig Santa Monika. Trig
Santu Wistin, Trig Sant’Antnin, Piazza
tal-Bandolier, Trig il-Kbira u Pjazza
1-Kbira.

1Z-2URRIEQ
Fis-17 ta’ Settembru, 1964, bein is-
630 pm. u l-11 p.m. minn Pjazza
Churchill, Triq il-Karmelu, Triq San
Bartilmew, Triq Britannika, Trig San
Leopoldu u Triq il-Kbira.

11-15 ta’ Settembru, 1964.

V. de Gray
Kummissariu tal-Pulizia.

[ Nru. 126

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Pulizija (Kapitolu 13), il-Kum-
missarju tal-Pulizija b’dan igharraf illi
minhabba ¢-Celebrazzjonijiet ta’ l-In-
dipendenza l-ingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mill-Imdina, min-
barra dawk awtorizzati mill-Puliziia,
fit-22 ta’ Settembru, 1964, mis-6 p.m.
sakemm jerga’ jigi miftuh mill-Pulizija.

Il-pubbliku ma jistax jghaddi mill-
mini tal-Griegi u Tal-Gharriecin mis-
6 p.m. sal-hin 1j jigi dirett mill-Pulizija.

Il-pubbliku jista’ wkoll ma iithalliex
jidhol lHImdina mill-Mina Principali
jekk dan ikun neéessarju.

II-15 ta’ Settembru, 1964.

V. de Gray.

Kummissariu tal-Puliziie
[Nru. 127]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu ighaddu minn Triq il-
Kappuécini, il-Kalkara, mill-15 ta’ Set-
tembru, 1964 sal-15 ta’ Novembru,
1964, iz-zewg dati inkluzi, minhabba
f’xoghlijiet urgenti ta’ l-ilma.

II-15 ta’ Settembru, 1964.

V. de Gravy,

Kummissarju tal-Puliziia
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TREASURY NOTICE

With reference to Advertisement No.
180 published on Friday, August 7,
1964, calling for tenders for the supply
of a Refuse Pulverising Plant, it is
notified for general information that
the closing time and date fixed for the
presentation -of tenders have been ex-
tended to 10 a.m. on Wednesday, No-
vember 11, 1964.

15th September, 1964.

V. PANDOLFINU
A [A ccountant-General
unwd Director of Contracts.

()]

THE TREASURY
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, September 16, 1964, for:—

Advt. No. 187. Supply of bread
(Gozo) up to March 15, 1965.

Advt. No. 193. Cutting trenches
for sewers at Pretty Bay, Birzebbugia.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
VWOINESDAY, September 23, 1964 for:i—

Acdvt. No, 192. Purchase of Malta
Government Treasury Bills,

Sealed temders will be received up to 1€ am.
on WEDNESDAY, September 30, 1964, for:—

Advt. No. 184, Supply of dried full
cream ‘milk powder.

Advt. No., 194. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
WEDNESDAY, QOctober 7, 1964, for:—
Advt, No. 185. Supply of protein

concentrates, etc.

Advt. No, 186. Supply of dried milk
powder.

Advt. No, 188.
stockings, seamless.

Supply of elastic

‘Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
WEDNESDAY, October 14, 1964, for:—

Advt. No. 190. Supply of pipes,
special castings and sluice valves.

Advt. No. 191. Supply c¢f brass
draw-off taps and stopvalves.

* Advt. No. 195. Supply of tubular
stacking chairs.

pubblikat

AVVIZ TAT-TEZOR

Briferenza ghall-Avviz Nru. 180 ip-
nhar il-Gimgha is-7 ta’
Awissu, 1964, biex jinbaghtu offerti
ghall-provvista ta’ impjant ghat-thin

taz-zibel, ngharrfu ghall-informazzjoni

ta’ kulhaddq illi I-hin u d-data ta’ l-egh-
lug biex jinbaghtu l-offerti gew imtaw-
la sal-10 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-11 ta’
Novembru, 1964,

I1-15 ta’ Settembru, 1964.

V. PANDOLFINO
A | Accountant-Generali
u Direttur tal-Kuniratss

o
LN

UFFICCIU TAT-TEZOR
Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, is-16 (2’ Settembrz, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 187. Provvista ta’ hobz
(Ghawdex) sal-15 ta’ Marzu, 1965,

Avviz Nru. 193. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg {'Pretty Bay, BirZebbugia.

Jistghu _jinbaghtu offerii maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-23 ta’ Settembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 192. Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aumm.
tal-ERBGHA, it-30 ta’ Settembru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 184. Provvista ta’ trab
tal-halib full cream.

Avviz Nru. 194, Xiri ta’ Bills tat-
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m,
tal-ERBGHA, is-7 ta® Ottubru, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 185. Provvista ta’ kon-
¢entrati tal-protejini, ec¢.

Avviz Nru. 186. Provvista ta’ trab
tal-halib,

Avviz Nru. 188. Provvista ta” kalzet-

ti tal-tastiku bla hjata.

Jistghu djinbaghtu offerti maghlugin sal-18 a.m.
tal-ERBGHA, 1-14 ta’ Ottubry, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 190. Provvista ta’ kanen,
special castings u sluice valves.

Avviz Nru, 191. Provvista ta’ viti ta’
l-ilma tar-ram u stopvalves.
* Avviz Nru. 195, Provvista ta’ siggi-
jiet tubulari li jidhlu f'xulxin.
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Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, October 28, 1964, for:—

* Advt. No. 196. Supply of raincoats.
* Advt. No.
boots.

197. Supply of black

Sealed' tenders will'be received up to. 10 am. on
WERNESDAY, November ‘11, 1964, - for:—
Advt. No. 180. Supply of a refuse

pulverising plant. (A fee of 2s. 6d. will

be charged for each copy of the tender
documents).

(*) Advertisements appearing for the first time.
Tenders should be made only on the

prescribed form which, together with

the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
t'on at the Treasury, The Palace, Val-
letta, on any working day between
30 a.m. and noon.

15th September, 1964.

V. PANDOLFINO,
A Accountant-General
-and Director of Contracts

“n

LAND OFFICE
sealed tendars for the lease of the following

tensmients will be received on any day and
opened every Thursday at 10 aum.

Stalls Nos. 4, 6, 7 and 9 to 16, Cos-
picua Market.

Stalls Nos. 6, 8, 10, 11, 13 and 15
and Store No. 1, Hamrun Market,

Stall 15, Birkirkara Market.

Fish tables Nos. 1 te 5, Fish market,
Vittoriosa.

Stalls G and H, Barriera Wharf
Valletta.

Shop 7, Block V, Cospicua.

Premises No. 42, Barracks Street,
Vittoriosa (not to be used for habita-
tion),

1st and 2nd portions of farm “Ghajn
Tuffieha”,

Ficld “1I-Bur tal-Kin¢ina”, 1 /o Gudia.

QOlive groves (two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
taEERBGHA, it-28 ta’ Ottubru, 1964, ghal:—
* Avviz Nru. 196, Provvista ta’ néi-

rajjet.

*  Avviz 'Nru, 197. Provvista ta” stvali
suwed.

Jistghw jinbaghtu -efferti maghlugin -sal10 a.m.

tal-ERBGHA,: i-11 ta’ Novembru, 1964, ghal:—
Advt. No. 180. Provvista ta’ mpjant
ghat-thin taz-zibel. (Jithallas dritt ta’
2s.6d. ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta).
(*Y Avvizi li..geghdin jidhru l-ewwel darba.
L-offerti ghandhom isiru biss fuq il
formola preskritta li, flimkien mal-kon-

dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti

jistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, II-Palazz, II-Belt Valletta, f'kul
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30- ta’ fil
ghodu u nofs ‘in-nhar.

II-15 ta’ Settembru, 1964.

V. PANDOLFINA
A/ Accountant-Generali
g, Ihrettur tal-Euntrats

(3

UKFFICCIT) TA’ L-ARYT
distghu jinbaghtu cofferty maghliugin fkayl gy

nata u jigu miftuha &uil nhar ta' Hamb
fi-10 a.m., ghall-kiri tal-postijiet N jidhex
hawn taht.

Posti Nri. 4, 6, 7 u 9 sa 16, is-suq ta’
Bormla.

Posti Nri. 6, 8, 10, 11, 13 u 15 u
Mahzen Nru. 1, is-Suq tal-Hamrun,

Stall 15, Suq ta’ Birkirkara.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Sug
tal-Flut, il-Birgu.

Posti G u H, Xatt
H-Belt Valletta.

Hanut 7, Blokk V, Bormla.

Post Nru. 42. Triq il-Barrakki, il-
Birgu (mhux biex jintuza ghall-abitaz-
zjoni).

L-1 u it-2 porzjon tar-iaba’ “Ghajn
Tuffieha”.

Ghalga “II-Buy tal-Kinéina”, limiti
tal-Gudja.

Ortijiet taz-Zebbug (Zewg irqajja)
f'Polverista Gate, Bormla.

il-Barriera,
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Olive Grove at Mgalr Road Ghajn-
sielem Gozo.

[

Olive Grove clo

Ta’' Brieghen”,
Kewkija, Gozo.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, September 17, 1964, for:—

Advts. Nos. 114 and 115. Lease of
shops 11 and 16, Block IV, Cospicua.

Advt, No, 116. Lease of shop 5,
Block VI, Civic' Centre, Senglea.

Advt, No. 118. Lease of premises 64,
St John Street, Valletta (not to be used
for habitation),

Advt. No. 119, ‘Leas‘e of boat houses
3 and 26, Bugibba, St. Paul’s Bay.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, September 24, 1964, for:—

Advt. No. 120. Lease of shop 3,
Block II, St. Paul’s Church Area, Cos-
picua.

Advt, No. 121. Lease of premises 3,
St. Paul’s Curtain, Cospicua (not to be
used for habitation).

" Advt. No. 122. Lease of store 2,
Hamrun Market, ’

Advt. No. 123. Lease
16/17, Hamrun Market,

of Stalls

Sealed tenders will be received u[i to 10 a.m. om
THURSDAY, October 1st, 1964, for:—

Advt, No. 124. Lease of store at St.
Paul’s Curtain, Cospicua.

Advt. No. 125, Lease of stall 3,
Hamrun Market, ' )

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on anv working day between
3.30 a.m. and noon.

15th Sep‘cem‘ber, 1964. ;
E. Mizzi

Commissioner of Land.

Ort taz-Zebbug fi Triq IImgarr,
Ghajnsielem, Ghawdex.

miti tax-Xewkija, Ghawdex.

Jistghu jinbaghtu offerti maghblwgin sal-10 am.
tal-HAMIS, is-17 ta® Settembru, 964, ghal:—

Avvizi Nri. 114 u 115, Kiri tal-awie-
net 11 u 16, Blokk IV, Bormla.

Avviz Nru, 116. Kiri tal-hanut 35,
Blokk VI, Civic Centre, 1-Isla.

Avviz Nru. 118. Kirj tal-post 64,
Triq San Gwann, II-Belt Valletta (mhux
biex jintuza ghall-abitazzjoni),

Avviz Nru. 119. Kiri tal’kmamar
tad-dghajjes 3 u 26, Bugibba, San Pawl
il-Bahar.

Jistghiu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HHAMIS, 1-24 ta’ Settembru, 1964, ghal:—

Avvi Nru. 120. Kiri tal-hanut 3,
Blokk II, Inhawi tal-Knisja ta’ San
Pawl, Bormla.

Avviz Nru. 121.
Paul’s, Bormla
ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 122. Kiri tal-mahzen 2
Is-Sur tal-Hamrun.

Avviz Nru. 123. Kiri
16/17, Is-Suq tal-Hamrun.

Kiri tal-post 3, St.
(mhux biex jintuza

tal-post1

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FIAMIS, I-1 ta’ Ottubru, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 124. Kiri ta’ mahzZen

f’St. Paul’s Curtain, Bormla.

Avviz Nru. 125. Kiri tal-posta 3, is-
Suq tal-Hamrun,

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-ror-
mola preskritta, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet li ghandhom x’jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

II-15 ta’ Settembru, 1964.
E. Mizz

Kummissarju ta’ 1-Art.
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STATEMENT ISSUED BY THE COMMISSIONERS OF CURRENCY UNDER SECTION
9 OF ORDINANCE | OF 1949, FOR THE HALF YEAR ENDED 31st, MARCH, 1964
I. Statement showing as on 31st March, 1964, the amount of currency nofes in

gireulation, the amount of the Note Securily Fund and the securities held by the Fund

1. Notes in ecirculation

£5 £ 8,030,000 0 0
£1 16778100 0 0
10/- 445,150 0 0
5/~ 9410 0 0
2/6 17570 0 0
2/- 16240 0 0
1/ 23530 0 0

2. Note Security Fund

a) U.K.and C mmonwealth investments at middle market value as

on 3lst March, 1964
b} Malta Gevernment Stock
8) United Kingdom Treasury Bills

d) Depostted at call by the Crown Agentsin the Jeint Consolidated

Fund

£20,143.767 19 10
3,369,242
1,000,000 0 0

£3.387,199 3 8

00

£25340,000 0 0

Total amount of Note Security Fund £27,890209 3 1

3. List of Investments as on 31st March, 1964,

Britisa Funps ETC.

British Electricity 89, Gtd. Stock 1968-73
British Electricity 33% Gtd. Stock 1976-79
British Electricity 43% Gtd. Stock 1974-79
British Electricity 44% Gtd. Stock 1967-69
British Gas 49, Gtd. Stock 1669-72
British Transport 8% Gtd. Stock 1968-73
British Transport 4% Gtd. Stock 197277
319%, Conversion Stock 1969 (Reg.)

419, Conversion Stock 1964 (Reg.)

59 Conve:sion Stock 1971 (Reg.)

54% Conversion Stock 1974 {Reg.)

5% Exchequer Stock 1967 (Reg.)

539 Exchequer Stock 1366 (Reg.)

8% Funding Stock 1966-68 (Reg.) .
Nerthern Ireland 339, Loan Stock 1968-70
3% Savings Bonds Stock 1955-66 (Reg.)...
39, Savings Bonds Stock 1960-70 (Reg.)
39, Savings Bonds Stock 1965-756 (Reg.)...
339% Treasury Stock 1977-80 (Reg.)

819, Treasury Stock 1979-8: (Reg.)

Carried forward

Middle darket

Nominal Cost I\’Oa,te Value on
% | Blet Mar. 1964
£ s A £ s d £ s d
500,000 0 0] 3886875 0 0| 83 416000 0 0
318017 2 5 263,160 4 9 794 252823 12 38
200,000 0 O 201,250 0 0 86 172,000 0 O
1,244457 2 8 1121666 9 3 973 1,213,345 14 1
604,014 8 1 580,236 15 0 914 552,673 3 7
300,000 0 O 22837 0 O 83 249,000 0 ©
1,452,204 11 10| 1,318,436 12 10 S6 1,218,895 18 {1
06,452 18 2 510,292 13 11 921 467,202 16 2
890,026 12 8 879,147 7 9] 100} 892251 14 O
1,290,457 5 0} 1,257,686 6 6 991 1,202,959 19 3
500,600 0 O 449,876 0 0| 1003 02,500 0 O
u88 680 10 9] 1,060,000 O 0| 100 988,680 10 9
2000519 9 3| 2000519 9 3| 101 | 20:0524 13 2
1,824,797 10 1| 1,788,666 0 10 913 1,665,127 14 b
2229 1 b 2229 1 5 884 1,972 14 7
2,741,086 7 5| 2,729,688 3 6 972 | 2,679,411 18 6
2,172,616 10 9| 1,989,675 0 0O 875 | 1,900,951 19 5
300,000 0 O 286668 5 0 80 240,000 0 0
455950 1 8 872,763 14 0 8% 357944 6 11
493,827 3 3 400,060 0 0 7% 382716 1 O
18,794,266 15 0 [17,681,200 4 0O 17495982 17 0
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' Middle Markes
i Neminal Cost Ro““ Value on
} , % | 3ist Mar. 1964,
? d £ s d £ 5. d
Brought forward ’ 18,794,266 15 0 17,681,200 4 0O 17,495,982 17 0
! | .
DoMINON, PrROVINGIAL & CoLoNIAL | .
GOVERNMENT SECURITIES |
Australia (bnmmonwealth of) 8% Regd | TR
Stock 1663-65 ... ¢ 20000 0 O 19.700 0 01 98xd 19,600 0 ©
Australia (Commonwealth of) 3% Rggd
Stock 196b-87 ... | 200,000 0 O 196,002 0 0O 933 187,000 0 ©
Australia (Commenwealth of) 5}% Regd, ‘ ,
Stock 19656-69 .. .. 23000 0 0O 25,000 0 0 894 231 00
Avstralia (Commonwcalth of) 3}% Ragd i .
Stock 1961.68 ... .0 22685 17 10 23,080 3 8 963 21,79 7 9
Australia (Commonwaalth of) 4% Regd. 5 }
Stock 195656-70 ... . 198,373 19 8 183,000 0 O 92 182504 1 4
Australia (tommonwealth of) 5;;% Regd. f -
Stock 1977-80 ... 44,005 0 0 538560 0 O 974 530,400 0 0
East Africa High Commission 359, Stock |
1966-68 .. 223836 0 2 222593 17 9 794 177561 6 8
Ilast Africa High Commission 31% Stcck |
1968-70 100,000 0 0O 88,500 0 0 69% 89000 0 0
Federated Malay States 3<y Stock 1960-70 | [ B0000 0 O 42500 0 0 83 41,70 ¢ 0
Federation «f Malava 39, Stock 197476 | 50000 0 0 40,750 0 0 3% 36750 0 0
Jamaica 81% Stock 196873 .. . 40,000 0 © 40,075 16 0 79 81,600 ¢ 0
Kenya 2?;% Steek 1971-76 5000 0 O 4519 7T 0 51 2650 9 0
Kenya 449, Stock 1971-78 208526 10 0 208.626 10 0 603 126,158 10 8
Mauritius Sl% Steck 1966-68 ... ... | 208,618 15 10 208,330 4 7 87 182,868 .7 . 0
New Zealand (% Stock 1972 ...l 100,006 O O 101,260 0 0| 1024 102500700
Nigeria 2%, Stock 196671 e | 2700 0 0 2,362 18 © 44 2,011:10:40
Nigeria 889, Stock 1964-66 ... 100000 0 O 97,313 16 2 924 92500, 0 0
Northern Rhodesia 8% Stock 196365 ... 75.000 0 0 73,150 8 ¢ 934 70,1256 0 0O
Northern Fhodesia 31% Stock 1970-72 . 296,180 9 8 208227 11 9 T4% 22066 8 4
Sierra Leene 339% Stock 1968-70 8241 4 2 46,000 0 0 71% 34492 9 B
Trinidad 8% Steck 1967.71 ... .. 119,760 9 7 100,000 0 O 77} 92814 75
"Prinidad 49, Stock 1973-76 08433 7 10 86,000 0 O 7% : b
Uganda 339, Stock 1906-69 81627 9 17 768,977 1 2 724 D
ForeieN SrCurITES UNQUOTRD
oN Stock EXCcHANGE LR
Glasgow M L 74% Rep. 11-11-6¢ .. 250000 0 0| 260250 O O — | (ij 256,862 85
{
MarTA GOVERNMENT STOCK 1 ‘
694 Liocal Develapment Reg. Stock 1974-79 J 1,107400 0 0| 1,085,262 0 0O 98 (ii)l,085,262 00
69, Local Development Reg. S&tock 1973-80 | 945,70 0 0 898415 0 0 a5 (i} 898 415 0. 0
6% Liocal Development Reg. Stock 1974-81 l 1458500 0 0| 1,385575 0 0! 9 (11)1 389, 0f5 0 0
| | b !
[ 5,’—3’72 268 19 4 24,024,911 18 10 ; 20 008,009“19%?1?0
(i) At 100 plus acerned interest.
(1) Cost price.
Certified true and correet :-
A. SavLoMoNE
C. Navnr R. SoLer
A/Director of Audit. Commissioners of Currency

3rd September, 1964,
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II. STATEMENT OF TRANSACTIONS OF THE CURRENCY BOaAHD
DURING THE FINANCIAL YEAR 1963-64.

|
b Notes in . : - ' e | Reic . Notes in
= R Issued during Withdrawn during| Re-issued during . -
= cum]l](}iﬂgg on the year " the year | the year cnf{)ullaélo& on
o . g (o0 o .
S
a
£5 £5,831,500 299000 | ¢ 81500 | £ 75,000 £8,050,600
£1 18,107,000 219,000 2272900 ' 725,000 16,778,100
10s/- | 417,550 298,000 145,490 — L 145,150
Es/- 9,510 — 00 — ‘ 9,410
2s/6d 17,620 - 50 | - 17,570
|
9s/- 16,290 - 10 — 16 240
ls/- 28,540 — 10 —_ 2,580
—_— [ ; — :
£24,423,000 £2,667,000 i £2.550,000 ! £800.000 £25,3.0,000
| !

Jertified true and correct:

A/Director of Audit
3rd September, 1964,

C. Navpr

A: SALOMONE,
_R. Sowugg,
Commissioners of Currency.



STATEMENT OF THE CURRENCY NOTE INCOME ACCOUNT FOR THE FINANCIAL YEAR 1963-64.

1962-63 Expenditure
£ s d | £ s d
| Expenses of the Board:—
2241 6 4 Salaries and Allowances . 2204 8 9
700 Cable expenses ... 19 2
11714 3 Incidental evpenses 10T 5 0
Stationery ... 76 6

417 4
6,188 19 11

17,659 17 10

1,172 0 0

84100 o O

1,224,489 17 1
1,277,271 14 11

Prmting of Currencv Notes

Purchases of Loan Stock
Transferred to Note Security Fund ...

Amount due to Note Security Fund in respect
or Saée of Loan Stoek carried foxward to
1964-65 .. .

Surplus transferred to the Consolidated Re-
venue Fund (Sectlon 8( ) (iii) of the Ordi-
nance) .

1963-64 1962-63 Income 1963-64
£ s £ s d £ s d
Dividends on Investments and Interest on
sums deposited with the Joint Consoli- _
1228287 4 11 dated Fund .. .. 11,268924 5 5
13,706 0 0| Commission under Section 6 of the Ordinance 11872 10 0
Refund of cable expenses (Section6 of the
700 Ordinance) 19 2
231919 5
10 0| Miscellancous Receipts -
1,172 0 0| Transferred from Note Security Fund 4518 0 O
4518 0 0O 34,100 0 0| Sales of Loan Stock | 109,440 0 O
109,420 0 0©
20 0 O
1278477 15 2
1394755 14 7 | 1,277,271 14 11 1,394,755 14 7

Certified true and correct:—

C. Nt

A/Director of Audit

4. SALOMONE

R SovLEr,

Commissioners of Currency

(4474

9139Ze0) JUIWUIIA0D) BI[E]N PUL]
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Conscience Money Radd ta’ Flus b’Kuxjenza
The Accountant General acknow- L-Accountant ‘Generali jgharraf I

ledees the receint of two pounds (£2}
and one pound (£1) on the 7th and °th
September, 1964, respectively, as “Con-
science Money”.

15th September, 1964.

€2

MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders will be received at this
Office not later than 11 a.m. on Wed-
nesday, 23rd September, 1964, for:—

Advt 75/64. Construction of one air
filter room and ventilation shafts on
top of Jesuits Hill.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata I-Bajda on any
working day between the hours of 8.30
a.m, and noon.

15th September, 1964.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

MALTA ELECTRICITY BOARD

Sealed tenders will be received at
this Office not later than 11 a.m. on
Wednesday, 30th September, 1964, for:-

Advt. 76/64. Purchase and removal
of three Nissen Huts.

Forms of tender and any further in-

formation may be obtained from the

Office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day betwen the hours of 8.30
am. and noon.

15th September, 1964.

- W. M. COTSWORTH,
e General Manager.

waslulu zewg liri (£2) u lira £1) fis-7
d-9 ta’ Settembru, 1964, rispettivament.
bhala “Radd ta’ Flus b’Kuxjenza”.

II-15 ta’ Settembru, 1964.

“n

BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Mhux aktar tard mill-11 a.m. ta’ I-
Erbgha, it-23 ta’ Settembru, 1964, ’dan
I-Uflicéju  jircieva offerti maghlugin
ghal:—

Avviz 75/64. Bini ta’ air filter room
u bokka ghall-ventilazzjoni fil-quécata
ta’ I-Gholja tal-Gizwiti. ’

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffié¢ju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
f’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

II-15 ta’ Settembru, 1964,

W. M. COTSWORTH,
General Manager.

* * &

S80ARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

Mhux aktar i;ard mill-11 am. ta’ I
Erbgha, it-30 ta’ Settembru, 1964, 'dan
1-Uflic¢ju  jircievu offerti maghluqin
ghal:—

Avviz 76/64. Xiri
tliet Nissen Huts.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohira jistghu jigu akkwistati
mill-Ufficéju tal-Board ta’ I-Elettr'ku ta’

u tnehhija ta’

~Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,

fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30

a.m. u nofs in-nhar.

# I1-15 ta’ Settembru, 1964.

W. M. COTSWORTH,
General Manager.
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MARRIAGE LEGACIES
COMMISSION

In conformity with, and for the pur-
poses.of, the provisions of Paragraph V
of Government Proclamation of the 7th
September, 1831, it is notified to whom
it may concern that the aforesaid Com-
mission have made the following elec-
tions: —

In the legacy founded by GIOVANNI
CAMILLERT; —

Mary Rose, daughter of Giuseppe
Gauci and Teresa Borg, born at Rabat,
Malta, April 28, 1946.

In the legacy founded by PaoLica
XUEREB by marriage BORG: —

Rosaria, wife of Andrea Vassallo,
daughter of Giuseppe Mangion and
Concetta Psaila, born at Luga, Decem-
ber 27, 1904.

In the legacy founded by GAETANO
MANGION: —
Carmela, daughter of Paolo Mical-
lef and Caterina Muscat, born at Ghar-
ghur, June 9, 1936.

Commissioner’s Office,
Archbishop’s: Palace;
Valletta, 15th June, 1964.
CaAN. ORESTE CAMILLERI,
Secretary.

KUMMISSJONI
LEGATI TAZ-ZWIEG

Skond u ghall-finijiet tad-disposizzjo-
ni tal-Paragrafu V tal-Proklama tal
Gvern tas-7 ta’ Settembru, 1831, il-Kum-
missjoni msemmija hawn fug ghamlet
l-ghazliet 1i gejjin:—

Fil-legat imholli minn GIOVANNI
CAMILLERI: —
Mary Rose, bint Giuseppe Gauci u
Teresa Borg, imwielda r-Rabat, Malta,
fit-28 ta’ April, 1946.
Fil-legat imholli minn
XUEREB mizzewga BORG:—
Rosaria, mart Andrea Vassallo,
bint" Giuseppe Mangion u Concetta
Psaila, imwielda Hal Luqga, fis-27 ta’
Di¢embru, 1904,
Fil-legat = imholli
MANGION : —
Carmela, bint Paolo Micallef u
Caterina Muscat, imwielda Hal Ghar-
ghur, fid-9 ta’ Gunju, 1936.

Ufhiééju tad-Deputazzjoni,
Il-Palazz ta’ l-Aréisqof,
II-Belt Valletta, il-15 ta’ Gunju, 1964.
CAN. ORESTE CAMILLERI,
Segretarju.

Paovrica

minn  GAETANO

COURT NOTICES — AVVIZI TAL-QORTI
| 366 )

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commereial Court, Vietor Sammut LL.D., pro-
duced the following document for publicetion
in. accondamce. with and for the purposes of
of the Commercial Code:

Cable and Wireless Ltd.

I, the wndersigned: John Bogle Craig Hender-
son do. hereby  .declare that for all purposes
of Law I shall on the 18th June, 1964, assume
the. Managership of'Cable-and Wireless Limited,
Malta: Branch.

(Signed) J.B.:C. Henderson

Malta; 4#2th June, 1964.
Registry of Ier Majestv’s Superior Courtss
this 16th day of June, 1964.

Eow. Caucal,
. Dep. Registrar.

Traduzzjoni.

B'NOTA pprezemtata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
muré tal-Maestd Taghha r-Regina, Vietor Sam-
mut, LL.D. gieb id-dokument hawn taht miktub
biex: jigi pubblikst skond 1-fehma u r-rieda tal-
Kodiéi tal-Kummeré:

Cable and Wireless Ltd.

Jien; I-hewn taht iffirmat John Bogle Craig
Henderson: bil-prezenti niddikjara I ghall- fml]len
kollha tal-ligi jiena sejjer nsssumi t-tmexXija
tal-Cable and Wireless Limited, Fergha ta’
Malta, mit-18 ta' Gunju, 1964.

(Iffirmat) J.B.C. Henderson,
Malta, 12 ta' Gunju, 1964.

Registiu tal-Qrati-Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 15 ta' Gunju, 1964.

Epw. CaucHi,
Dep. Registratur.
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BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court, Anthony Apap Bologna, L.P.,
produced the following document for publication
in accordance with and for the purposes of the
Commercial Code:

GSX’ﬁ
This 29th day of February, 1964.

In virtue to this agreement We, the undersigned,
John Douglas Hirst, a Company Dircctor, a son
of the late John Arthur Hirst and of Edith Alice
Brooke, born in Brighouse, Yorksnire, England,
and residing at Imsida; Beryl Patricia Hirst, wife
of the said John Douglas Hirst. with the privy
and consent of the said John Douglas Hirst, a
daughter of the late George Fredrick Charles
Everett and the late Florence Susanna Maud née
Fulcher. born in Peckenham, Kent, England, and
residing at Imsida, Malta, and Christopher Mayl,
a Chartered Accountant, a son of Arthur Reginald
Dustan Mayl and Emily née Appleton, born
at Gibraltar, and residing at Sliema, Malta, being
desirous of forming a private limited liability
company, of entering into a memorandum of as-
sociation and of adopting Articles of Association,
do hereby in virtue of this instrumeat constitute
the said private limited liability compauy by eu-
tering into the Memorandum of Association and
by adopting the Articles of Association hereto
annexed marked documents “A’ and “B”.

In witness whereof we have set our hands at
the Law Courts, Merchants Street, Valletta, this
twenty-ninth (29th) day of February, One thou-
sand Nine Hundred and Sixty-Four 1!964).

(Signed) John D. Hirst
B. Patricia Hirst
C. Mayl
A. Farrugia, Advocate,
Witness to signatures and identity.

(Signed) John D. Hirst
Not. Dr Alex Scibercas Trigona

“A”

Memorandum of Association of Yacht Services
(Malta) Limited.
[. The name of the Company i “Yacht
Services (Malta) Limited.” .

2. The registered office of the company shall
be situate at 1, Florida Mansions, Enrico Mizzi
Street. Msida, or at such other place or places
which the Directors may from time to time de-
termine.

3. The objects for which the company is esta-
blished are:—

a) To carcy on business as designers, and
makers or dealers in, brokers and factors for all
types of yachts and other nautical vessels, and
to act as ship chandlers and to provide all types

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata lHlum Gl- Qom *tdl Kum‘a
mer¢ tal-Maesth Taghha r-Regina, il-P.1..‘Anthony
Avap Bologna gieb id-dokument hawn taht nik-
tub bi=x jigi pubblikat skond - tehtna u r-rleda
tal-Kodici tal-Kummerc:

;“X’ ‘
IMum 29 ta’ Frar, 1964.

Bis-sahha ta’ dan il-ftehim Ahua, 1-hawn-4aht--
iffirmati, John Douglas Hirst, Direttur ta”Socjetd; -
bin il-mejjet John Arthur Hirst u ~Edith" Alice
Brooke, imwieled Brighouse, Yorkshire, 1Im,ﬂ-”
terra, u jogghod 1-Imsida; Beryl Patricia -Bifst,
mart l-istess John Douglas Hirst, bildkinsens @’
l-istess Yohn Douglas Hirst, bint il-m&iist ‘George
Fredrick Charles Everett u I-msjta “Florence
Susanna Maud née Fulcher, imwielda Peckenham,
Kent, l-Ingliterra, u toqghod l-Imsida, Malta; u
Ch-istopher Mayl, Chartered Accouniant, bin
Arthur Reginald Dustan Mayl u-Emily’ nhée 'Ap-
pleton, imwieled Gibilta u jogqghod ‘tas-Sliema;
Malta, billi jixtiequ iwaqfu socjetd anonima pri-
vata, li jaghmlu memorandum u jadottaw Statut,
bis-sahiha ta’ dan l-att jikkostitwixxa’® dik ‘is-soc-
jeth anonima privata billi jaghmiu I-Memoran-
dum u jadottaw I-Istatut hawn a\‘me;sx malkatx
dokumenti “A” u “B”.

B’xichda ta’ dan huma ffirmaw fil-Qorti, Trig
il-Merkanti, il-Belt Valletta, il-lum disgha u ghox-
rin (29) ta’ Frar, elf disa’ mija u uhona u °1ttm,
(1964). -

(Iffirmati) John D. Hirst
B. Patricia Hirst
C. Mayl
A. Farrugia, Avukat, :
Xhud tal-firem u Il-identita’

(Iffirmati) John D. Hirst
Nut. Dr Alex Sciberras 1rigona

‘GA”

Memorandum  tal-“Yacht Services

. (Malta;
Limited”. :

1. L-isem tas-So¢jetd hu “Yacht Ser«nces (Malia)'
Limited”.

2. L-uffiééju  registrat  tas-Sodjetd “ikun™ £1
Florida Mansions, Trig Enarico ‘Mizzi,  1-Tmsida
jew f'dak il-post jew postijiet ofiva H d Du‘ettun
jistghu minn Zzmien ghal Zmien 1"hulu :

3. L-iskopijiet li ghalihom is- Soqe.a qed ’ugl
mwaqgfa ‘huma:

a) Li tmexxi n-negozju ta’ nies li jiddisin-
jaw, isewwu, u jaghmlu jew jinnzgoziiw ", ta>
sensala u agenti ta’ kull xorta ta’ yachts u béejjec
ohra tal-bahar, u li taghmilha ta’ ship chandlers
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of services and facjlities in connection with such
yachts and vessels as aforesaid and in particular,
but without prejudice to the above general ob-
jects. to’ supply watchmen and vecurity services
for..yachts. ;- .

.=.b) To carry on any other business of any
description which may be capable of being ad-
vantageously carried on in connection with or
ancillary to the objects of the Company or any
of  them.

¢) To purchase, take on lease or in ex-
change or in emphyteusis, hire or otherwise ac-
quire- and. hold for any estate or interest any
lands; buildings, easements, rights, privileges, con-
cessions, patents, patent rights, licences, secret
processes, - machinery, plant, stock-i1-trade, and
any real or personal property, movable or immo-
vable, .of any kind necessary or convenient for
the purposes of or in connection with the Com-
pany’s.. business or any branch or department
thereof. -

'd) . To apply for, purchase or otherwise ac-

quire . any patents, licences or concessions which
may be capable of being dealt with by the Com-
pany or be deemed to benefit the Jompany, and
to - grant - rights thereout.

ej To erect, construct, lay down, enlarge,.

alter and maintain any shops, store, factories,
buildings, works, plant and machinery necessary
or convenient for the Company’s business, and
to contribute to or subsidise the erection, con-
struction or maintenance of any cf the ahove.

5 f) To invest and deal with tae moneys of
the Company not immediately required in such
shares or upon such securities and in such man-
ner as may from time to time be determincid.

g) To enter into partnerships or into any
arrangements. for sharing profits, uaion of inte-
rests, co-operation, reciprocal concessions or
otherwise, with any person or company, carrying
on business within the objects of this Company.

k h) To séll or otherwise dispose of the whole
or any part of the business or property of the
Company.

i) To purchase or otherwise acquire all or
any part of the business or assets of any person,
firm or company carrying on or formed to carry
on any business which this Company is authorised
to. carry on or possessed of propeity suvitable to
the purpose of this Company and to pay cash or
to issue any shares, stocks, debenturcs or deben-
ture stock of this Company as the consideration
for such purchase or acquisition and tu uundertake
any liabililties or obligations relating to the pro-
perty or business so purchased or acquired.

j) To lend or advance money or give credit
to any persons, firms or companies, and to give
guarantees - or become security for any persons,
firms- or companies. ‘ k

u li tipprovdi kull xorta ta’ servizzi u facilitajiet
f’konnessjoni ma’ dawk jil-yachts jew bastimenti
kif inghad fug u b’mod partikulari, izda tla hsara
ghall-iskopijiet generali fug imsemmija 1i tipprov-
di ghassiesa u servizzi ta’ sigurty ghal yachts.

b) Li tmexxi kull xorta ta’ negozju iehor I
jista’ jigi mmexxi b’mod li jaqbel f’konnessjoni
ma’ jew ancillari ghall-iskopijiet tas-Socjetd jew
uhud minnhom.

¢) Li tixtri, tiehu b’Cens jew bi tpartit jew
b’cens jew kirl jew xort'ohra takkwista u tippos-
sjedi ghal kull patrimonju jew intersss artijiet,
bini, servitujiet, drittijiet, privileggi, koncessjoni-
jiet, privattivi, drittijiet ta’ privattiva, li¢enzi, pro-
¢essi sigrieti, makkinarju, impjant, stock-in-trade,
u kull proprjetd reali jew personali, miobbli jew
immobbli, ta’ kull xorta mehtiega jew 1i tagbel
ghall-finijiet ta’ jew fkonnessjoni man-negozju
tas-Sodjetd jew kull fergha jew dipartiment tieghu.

d) Li tapplika ghal, tixiri jew xort’ohra tak-
kwista privattivi, licenzi jew kondessioninet 1 s-
Socjetd tista’ tinnegozja bihom jew 1i jistghu iit-
giesu li jibbenefikaw lis-Socjetd u ii taghti dritti-
jiet dwarhom.

e) Li ttella’, tibni, tkabbar, tbiildel u tiehu
hsieb il-manutenzjoni ta’ hwienet, imhazen, fab-
briki, bini, postijiet tax-xoghol, ‘mpiant u mak-
kinarju mehtieg jew 1i jagbel ghan-negozju tas-
Socjeta, u Ii tikkontribwixxi ghal jew tissussidja
t-twaqqif, bini jew manutenzjoni ta’ dak fuq im-
semmi,

f) Li timpjega u tinnegozja bil-flus tas-Soé-
jeta i ma jkunux immedjetament mehticga f'dawk
I-azzjonijiet jew dawk it-titoli u b’dak il-mod kif
jista’ minn Zmien ghal zmien jigi deéiz.

g Li tidhol fsoc¢jetdh jew {arrangamenti
ghall-gsim ta’ qliegh, ghagda ta’ interessi, ko-
operazzjoni, koncessjonijiet re¢iproéi jew xort’ohra,
ma’ kull persuna jew sodjetd, i tkun tmexxi ne-
gozju li jaqa’ taht l-iskopijiet ta’ din is-Soéjeta.

h) L1 tbiegh jew xort’ohra tiddisponi min-
negozju jew proprijetd tas-Socjetd iew kull schem
minnhom.

) Li tixtri jew xort'olira takkwista kull jew
kull sehem min-negozju jew l-attiv ta’ persuna,
ditta jew socjetd 1i tkun tmexxi jew tkun imwag-
fa biex tmexxi negozju li din is-Soéjetd hi awto-
rizzata 1i tmexxi jew li jkoltha proprieta tajba
ghall-finijiet ta’ din is-Soéjeth u ! thallas flus
jew tohrog azzjonijiet, stocks, debentnres jew de-
benture stock ta’ din is-Socjeth bhala korrispettiv
ghal dak ixxiri jew akkwist u 1i tidhol ghal
kull obbligazzjonijiet dwar il-progrietd jew negoz-
ju hekk mixtrija jew akkwistati.

iy Li tislef jew tavanza flus jew taghti kre-
ditu lil persuni, ditti jew so¢jetajiet u li taghti
garanziji jew tidhol garanti ghal persuni, ditti jew
socjetajiet.
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k) To borrow and raise money in such man-
ner as the Company shall think fit and in partii-
cular by the issue of debentures or debenture stock,
mortgages, hypothecs, privileges or any charges,
perpetual or otherwise, charged apon all or any
of the Company’s property, present and future
and undertaking, including its uncalled capital.

1) To draw, make, accept, endorse, discount,
execute, and issue negotiable or traansterable in-

struments of all kinds.

m) To remunerate any person or company
for services rendered or to be rendered in placing
or assisting to place any of the shares in the Com-
pany capital or any debentures, debenture stock
or other securifies of the Company or in or about
the formation of the Company or conduct of its
business.

n) To grant pensions, allowances, gratuities
or bonuses to officers or ex-officers, employees or
ex-employees of the Company or its predecessors in
business or the dependants of such persons and
to establish and maintain or concur in main-
taining trusts, funds or schemes whether contri-
butory or non-contributory, with a view to provide
pensions or other funds for any such persons as
aforesaid or their dependants.

0) To promote or aid in the promotion of
any company or companies for the purpose of
acquiring all or any of the property rights and
liabilities of this Company or for any other pur-
pose which seem directly or indirectly calculated
to advance the interests of this Compan.y.

p) To distribute among the members in
specie any property of the Company, or any pro-
ceeds of sale or disposal of any property of the
Company, but so that no distribution amounting
to a reduction of capital be made except with
the sanction, if any, for the time being required
by law.

q) To pay out of the funds of the Company
all costs and expenses of or incidental to the for-
mation and registration in future, of the Company
and the issue of its capital and debentures in-
cluding any brokerage and commission if any.

1) To procure the Company to be registered
and recognised in any country or place abroad.

s) To do all or any of the above things in
any part of the world either alone or in con-
junction with others and either as principals,
agents, contractors, trustees or otherwise and
either by or through agents, subcontractors, trust-
ees or otherwise.

t) To do all such other things as are in-
cidental to or conducive to the above objects or
any of them.

It is hereby expressly declared that each sub-
clause of this clause shall be construed indepen-
dently of the other sub-clauses hereof, and that

k) Li dtissellef u tipprokura :flus b'dak. il-
mod li s-Socjeth jidhrilha sewwa-u. b'mod parti-
kulari bil-hrug ta” debenture jew. debenture stock,
rahnijiet, ipoteki, privileggi jew pizijiet ohra, per-
petwi jew xort'ohra, fuq kull jew fugq kull sehem
mill-proprietd 1i- s-So¢jetd ghandha- jew jista’ jkol-
lha u l-impriza tas-Soc¢jetd, inkluz il-kapital mhux
imsejjah taghha.

konta, tesegwmm u tohrog kull xorta ta> uioh
negozjabbli jew trasferibbli.

m) Li tikkumpensa hl kull pe rauna ]ew SOC-
jeta ghal servizzi moghtija jew  H - jkolihom jin-
ghataw biex jigu mibjugha jew li jghinu  biex
jigu mibjugha azzjonijiet fil-kapital tas-Socjeta
jew debentures, debenture stock, jew titoli ohra
tas-Sodjeta jew fi jew dwar it-twaqqif tas-Sodjetd
jew it-tmexxija tan-negozju taghha.

n) Li taghti pensjonijiet, -allowatices,  grati-
fiki jew bonus lil ufficjali jew ex-ufficjali, impje-

"~ gati jew ex-impjegati tas-Socjetd jew il-predeces-

suri taghha fin-negozju jew lid-dipeadenti ta’ dawk

. il-persuni u li twaqgaf u zzomm jcw. tghin biex

jiniammu trusts, fondi jew skemi sew kontributor-
}1 kemm le, bil-hsieb i jigu provdutl pensjonijiet

jew fondi ohra ghal dawk il-persani kif mghad

fug jew ghad-dipendenti taghhom. .

o) Litippromwovi jew tghin ﬁl4pfomozzjo‘ni
ta’ so¢jetd jew soCjetajiet biex jigu akkwistati kull
jew kull sehem mill- propr]eta Jrittijiet u passi-
vitajiet ta’ din is-Socjeth jew ghal kuil fini ichor
li jista’ jitgies li direttament jew indiretfament
igib il quddiem l-interessi ta’ din is-SoCjetd,

p) Li tgassam - fost il-membri in:spegie.pro-
prjeta tas-Soéjetd, jew rikavat ta’ bejgh jew .tneh-
hija ta’ proprjetd tas-Socjetd, b’dana li ebda tqas-
sim 1i jammonta ghal tnaqqgis fil-kapital, ma jsir
jekk mhux bl-approvazzjoni, jekk ikun hemm,
fiz-zmien 1i jkun mehtiega mil-ligi.

q) Li thallas mill-fondi tas-Socjeta l-ispejjez
kollha ta’ jew inCideatali ghat-twaqgif u registraz-
zjoni °’1 quddiem tas-Socjetd u l-hrug tal-kapital
taghha u debentures inkluzi senserila u kummis-
sjoni jekk ikun hemm

r) Li tara i s-So¢jeth tigi registrata u magh-
rufa f’pajjizi u postijiet barra ‘minn Malta

s) Li taghmel Iaﬁamlet kollha jew uhud

‘mill-affarijiet fuq imsemmija fkull parti tad-dinja

sew wehidha jew flimkien ma’ ohrajn u jew:bhala
mandanti, agenti, kuntratturi, fidudjarji jew . Xorta
ohra u .jew minn ]ew permezz-ta’ azenti, sUbk,un-
tratturi, fiducjarji jew xort’ohra St

t) Li taghmel kull haga ohla h tkun mcx-
dentali ghal jew li twassal biex ;mtlahqu Il.SkO-
pijiet fuq imsemmije jew uhud mmnhom

Qed jigi bil- pre,zentl espressament dlklarat Ii
kull sub-klawsola ta* din il-klawsola ghandha tigi

‘mifhuma indipendentement minn kall “sub-klaw-
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‘hone 'of the objects mentioned in any sub-clause
‘shall ‘be. deemed: to: be merely subsidiary to the
-‘objects mentioned: in any other sub-clause.

k 4.” The;ylki.a‘bilvit—y of the members shall be limit-
el oot

5. The authorised capital of the Company shall
_be Two. Thousand Five Hundred Pounds (£2500)
: le,lded into, five hundred shares (500) of the no-

minal value of Five Pounds (£53 each.

6. The subscribers to this memorandum whose
“nanfes: and addresses. are given hereunder have
taken ‘the ‘shares set opposite their respective
“names, and such shares are fully paid up, name-

a) John Douglas Hirst — three hun-
dred’  and ninety-eight (398)

shares of Five Pounds (£5) each  £1990

.. by Beryl Patricia Hirst — one hun-

: . dred: - (100) shares of Five
Pounds (£5) -each . £500

=" ¢y Christopher Mayl — two (2}
Sl £10

‘shares” of Five Pounds (£5) cuch

" ’The subscribers to this Memorandum refer to
clause number four (4) of the following articles
of association as regards the issue of shares in
the Company and the raising of funds and de-
- qlare that this clause is to be deemed as forming
.part of this Memorandum for all intents and
pusposes .of .law. as if it had been hereia incor-
,porated

T The Board of Directors shall for the time
being consist of three members, namely John
“Douglas:-Hirst, Beryl Patricia Hirst, both of 1,
“Florida Maunsions, Enrico Mizzi Street, Imsida,
agd Chrlstopher Mayl of 10, South Street, Val-
‘?\lettta

(Sl;gmed)« John D. Hirst
"~ B. Patricia Hirst
C. Mayl
A. Farrugia, Advocate
witness to signatures and identity.

: (ngned) John D. Hirst
Not. Dr Alex Sciberras Frigona

“Bn

Articles of Association of Yacht Services (Malta)
Limited.
: 5»'}. “Fhe company is a private limiad liability
company and accordingly the rules entitled “Re-
pulations for the Managemem of a Private Com-
“pany ™ contamed in- Part Two of :lie First Sche-
‘dule ‘of ‘the Commercial Partnerships Ordinance,
1961, shall apply with the exceprion of rule
number three (3) thereof.

2. Transfer of shares in the Company shall
‘be regula; d by clause number eleven (11) here-
under and the Directors shall not huve the right
.. to refuse registration of the transferee as a mem-
‘ul-ger Qf the Company, provided that all conditions
j',mentloned in the. said clause have bzen observed.

sola ohra taghha, u li ebda wiched mill-s X\Opijic‘
imsemmija. {'xi sub-klawsola ma ghandu ]uqms
li jkun biss sussidjarju ghall-iskopijiet imsemmija
f’xi sub-klawsola ohra.

4. [Ir-responsabbiltd tal-membri tkun limitata.

5. Il-kapital awtorizzat tas-Socjetd ikun ta’ el-
fejn u hames mitt lira (£2,500) maqsum fhames
mitt azzjoni (500) tal-valur nomimali ta’ hames
liri (£5) il-wahda.

6. Is-sottoskritturi ta’ dan i-memorandam i
isimhom u. l-indirizz taghhom jinsaou hawn taht
imnizzla, hadu l-azzjonijiet li jidhru quddiem I-
ismijiet rispettivi taghhom, u dawk l-azzjonijiet
jinsabu mhallsa ghal kollox, jigifieri:

ay John Douglas Hirst — tliet mija
u tmienja u disghin (398) azzjnai

ta’ hames liri (£5) il-wahda ... £1990
b) Beryl Patricia Hirst — mitt (130)

azzjoni ta’ hames liri (£5) il-

wahda .. £500
¢) Christopher Mayl — zewg (2)

azzjonijiet ta’ hames liri (£3) il-

wahda £10

Is-sottoskritturi ta’ dan il-Memorandam “jirre-
ferixxu ghal klawsola numru erbgha (4) ta’ I-
istatut li gej dwar il-hrug ta’ azzjonijet tas-Soé-
jetd u l-prokurar ta’ fondi u jiddikjaraw 1i din il-
klawsola ghandha titgies bhala tifforma parti
minn dan il-Memorandum ghall-linijist u efletti
kollha tal-ligi bhallikieku kienet hawn inkorpo-
rata.

7. 1l-Board tad-Diretturi ghandu ghalissa jkun
maghmul minn tliet membri, jigifieri John Doug-
las Hirst, Beryl, Patricia' Hirst, it-tnejn ta’ 1,
Florida Mansions, Triq Enrico Mizzi, I Imsida,
w Christopher Mayl, ta’ 10, Triq Nofsinhar, il-
Belt Valletta.

(Hfirmati) John D. Hirst
B. Patricia irst
C. Mayl
A. Farrugia, Avukat,
Xhud tal-firem u {-identita.

(Iffirmati) John D. Hirst
Nut. Dr Alex Sciberras Trigona

wg
Statut tal-Yacht Services (Malta) Timited.

k. Is-socjeth hi soljeth anonima privata u al-
lura r-reguli msejha “Regulamenti ghat-Tmexxija
ta” Kumpanija Privata” li jinsabu fit-Tieni Taq-
sima ta’ -Ewwel Skeda ta’ 1-Ordinanza ta’ I-1961
dwar js-Secjetajiet Kummeréjali ghandhom jap-
plikaw minbarra r-regulament numra tlieta(3).

2. Trasferiment ta’ azzjonijiet fis-So¢jeidr ghan-
du jigi regulat mill-klawsola numru hdax (11) ta’
hawn taht u d-Diretturi ma jkollhomx dritt jir-
ruftaw  ir-registrazzjoni  tac¢-Cessjonarju  bhala
membru  tas- Soéjetd b’dana li I-kondizzicnijiet
kollha msemmija fl-istess klawsola jkunu . gew
osservati.
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3. The Company is being formed for a pe-
ricd of five years to start from this day. 2%th
day of February, 1964, which shall be deemed
to have been tacitly renewed for a further sub-
sequent period of five years each unless the mem-
bers of the Company in an extraordizuty gene-
ral meeting assembled expressly for the purpose
before termination of the original or renewed
periods decide to dissolve the Company, in which
case the issue shall be decided by a single majo-
r'ty of shares held.

4. If and when the Company requires further
funds besides the shares paid up in the preceding
Memorandum. capital against the issue of ordi-
nary sharss at their nominal value shall be im-
mediately made available upon call by the share-
holders up to the amount fixed by thém in an
extracrdinary general meeting held [or the pur-
pose, and such capital shall be contributed by the
shareholders in the proportion of their respective
sharehoiding in the Company. Until such time
as each of the shareholders shall have paid up
th: can'tal contributable by him, it is irrevocably
ag-eed that no further calls for capital be made
and no funds procured by the Companry other-
wise than a3 contemplated above.

5. ‘Election to the Board of Directors shall be
restricted to the subscribers or persoas who are
individual members or share holders of the Com-
pany.

6. Directors of the Company shall be clected
and shall hold office for a period of thres years.

7. The subscribers to this agreemz-t shall re-
main by right the Directors of the Company.

8. Until such time as elections by the mem-
bers to the Board of Directors are nnt held, the
Directors shall be at liberty to detzrmine from
time to time their rules of proceedings and the
method of deciding on each particular question.

9. The Company shall be managed by a Ma-
naging Director who shall be John Douglas Hirst
abovementioned, and in this capacity he shall be
solely empowered to represent the Company on
public deeds and private instrumsznts binding on
the Company, in Court litigation, and shall sign
all monstary instruments inclusive f cheques on
behalf of the Company. The other subscriber to
this agreement Beryl Patricia Hirst shall also be
empowered to sign all monetary instramevts in-
clusive of chegues.

10. Any Director may appoint a proxy to
attend any mecting of the Board of Directors
or any general meeting authorising suca proxy to
vote on his behalf,

t1. Any member proposing to transfer sharcs
in the Company to any person othsr than the
member’s children shall notify such intention by
registered letter to each of the »ther members.
Such notification shall include all details and
conditions of the proposed transfer and’ shall
be accompanied by a sworn declaration by the
transferor and the ftransferee to the effect that
the particulars in the notice are tme and are
to be fully performed as stated.

3. Is-Sotjeta ged tigi. mwagfa ghal Zmien ta’
fiames snin mil-lum, 29 ta’ Frar, 1964, 1i ghandu
jitgies 1i. jkun gie . mgedded wahdu ghal mien
iehor ta’ hames snin jekk il-membri tas-Sojetd
f'laggha generali straordinarja mlagqga’ apposta
gabel l-eghlug taz-zmien originali jew imgedded
ma jidde¢idux li jxolju s-Socjetd, {liema kaz il-
kwistjoni ghandha tigi deciza b’maggonanha sem-
phcx ta’ l-azzjonijiet posseduti.-

4. Jekk u meta s-So¢jeth tkun tehtieg iZjed
fondi barra l-azzjonijiet imhalsa fil-"femorandum
ta’ hawn fuqg, kapital ghandu jigi minnufih prov-
dut bil-hrug ta’ azzjonijiet bil-valur nominali tagh-
hom wara sejha mill-azzjonisti sa ammont iffis-
sat minnhom flaggha generali straordinarjn li
ssir apposta, u dan il-kapital ghandu jigi kontrib-
wit mill-azzjonisti fil-proporzjon tan-pumru ta’
azzjonijiet posseduti minnhom rispettivament fis-
Socjeth. Sakemm kull wiehed mill-azzjonisti jkun
hallas il-kapital li hu jkollu jikkontrtbwixxi, qed
jigi irrevokabilment miftiechem li ma jsiru ebda
sejhat ghal kapital u ebda fondi ma jigu proku-
rati mis-So¢jetd hlief kif mahsub hawn fuq.

5. Il-hatra ghall-Board tad-Diretturi hi ris-
tretta ghas-sottoskritturi jew persuni li huma mem-
bri individwali jew azzjonisti tas-Socjeta.

6. Id-Diretturi tas-Socjeta ghandhom jigu mah-
tura u jibgghu fil-kariga ghal zmien tliet snin.

7. Is-sottoskritturi ta’ dan il-ftehim ghand-
hom jibgghu bi dritt id-Diretturi tas-So¢jeta.

8. Sakemm ma jsirax elezzjonijiet mill-mem-
bri ghall-Board  tad-Diretturi. id-Diretturi  jkunu
hielsa ‘i jidde¢idu minn zmien ghil Zmien ir-
regoli tal-pro¢edura taghhom u l-metoda kif jid-
de¢idu dwar kull kwistjoni partikulari.

9. Is-sofjetd ghandha tigi mumexxija minn Di-
rettur Generali 1i jkun John Douglas Hirst ‘fug
jmsemmi, u f’din il-kwalita hu wahdu jkollu s-
setgha 1i jirrapprezenta lis-Socjeta fug atti pub-
biici u privati-1i jorbtu lis-Socjetd, fil-Qrati, u
ghandu jiffirma kull titolu monetarju inkluzi
cheques f'isem is-Socjeta. Is-sottoskrittri¢i l-ohra
ta’ dan il-ftehim Beryl Patricia Hirst ikollha
wkoll is-setgha 1i tiffirma kull titolu monetarju
inkluzi cheques.

10. Direttur jista’ jinnomina prokurator biex
jattendi laqgha tal-Board tad-Diretturi jew laggha
generali u jawtorizza 1il dak jl-prokuratnr biex
jivvota flismu.

- 11, Membru 1i jkun bihsiebu jittrasterixsi az-
zjonijiet fis-Socjeta lil persuna li ma tkunx xi hadd
minn uliedu ghandu jaghti avviz- tal-hsieb tieghu
b’ittra registrata lil kull wiehed mi'l-membri 1-
ohra. Dan l-avviz ghandu jkun fh id-dettalji u
kondlzZJomJ'et koliha . tat- trasferiment prepost u
ghandu Jkollu mieghu dlk}araZZJom mahlufa mié-
cedent u mic-Cessjonarju fis-sens 1t I-partikulari-
tajiet 1 fih l-ayviz huma veri u ghandhom jigu
mwettga ghal kollox kif jinghad.
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12. Registered members shall have the ogption
fo take up at the notified price and gonditions
and in proportion to their respective sharcholding
in the Company, all or part of the said shares.
Such option shall be validly exercised by inform-
ing the Board of Directors accordiagly and in
writing within fifteen days of receipt of the notice
mentioned in the preceding paragraph. Such
number of shares as are not divisible in propor-
tion between the opting members shall be distri-
buted between such members either by agree-
ment or, in default, by ballot. The icregoing
rules shall be observed for the validity of any
transfer of shares but the Board of Idirectors 1s
empowered to vary and make aew or different
rules when issuing new shares.

13. The quorum at general meetings shall he
fifty-one per cent of the ordinary shareholding
represented by the members preszat in person
or by proxy. .

14. The Bankers of the Company shall be
Messrs. Barclays Bank D.C.O. and/or other
Bankers as the Board of Directors shall from
time to time determine.

{5. The books and registers of the Company
shall be audited yearly by Messrs. Turquand
Young and Company of 10, South Strect. Val-
letta, or such other auditors as the Board of
Directors may from time to time determine

16. 1t is finaily agreed that the rules entitled
“Regulations for the Management of a Limited
Liability Company” contained in Part One of
the First Schedule of the Commercial Partner-
ships Ordinance, 1961, shall apply to the Com-
pany in so far as the said rules are applicable
to the management of a private limited liability
company, and they are not modified or excluded
by the foregoing articles which are being speci-
fically registered by the subscribers.

(Signed) John D. Hirst
B. Patricia Hirst
C. Mayl
A. Farrugia, Advocite
witness to signatures and identity.

(Sigaed) John D. Hirst
Not. Dr Alex Sceberras Trigona

A true Copy of a Document marked “X” and
annexes thereto marked “A” and “B” enrolled
in my Records of the 29th day of February, 1964.

This 2nd day of March.
Quod attestor.
(Signed) Not. Dr Alex 3ciberras Trigona

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
16th dayv of March, 1964.
ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

12. Membri registrati ikollhom l-ozzjoni li
jiehdu bii-prezz u kondizzjonijiet avzati u fil-pro-
porzjon tan-numru ta’ azzjonijiet posseduti minn-
hom fis-Socjeta, kull jew kull sehem minn dawk
l-azzjonijiet. Din l-ozzjoni ghandha tigi valida-
ment imhaddma billi 1-Board tad-Diretturi jigi
infurmat f’dan is-sens bil-miktub fi Zmien hmis-
tax-il gurnata minn meta jigi ricevat l-avviz im-
semmi fil-paragrafu ta’ gabel. Dak in-numru ta”
azzjonijiet li ma jkunx jista’ jingasam proporzjo-
natament bejn il-membri i jkunu ged ihaddmu
l-ozzjoni ghandu jigi mqassam fost dawk il-mem-
bri jew bi ftehim, jew, fin-nuqqas ta' ftehim, bix-
xorti. Ir-regoli ta’ qabel ghandhom jigu osservati
ghall-validita ta’ kull trasferiment t:’ azzjonijiet
izda l-Board tad-Diretturi hu moghti s-setgha i
jbiddilhom u li jaghmel regoli godda jew diffe-
renti meta johrog azzjonijiet godda.

13.  Il-quorum fil-lagghat generali jkun ta’ wie-
thed u hamsin fil-mija ta’ l-azzjonijiet ordinarji
rapprezentati minn membri prezenti personalment
jew bi prokura.

. 14. Il-Bankiera tas-Soé¢jetd ikunu Messrs Bar-
clays Bank D.C.O. ufjew Bankiera ohra kif il-
Board tad-Diretturi jista’ minn zmien ghal Zmien
jiddecidi.

15. 1Il-kotba u registri tas-Soc¢jetdh ghandhom
jigu verifikati kull sena minn Messrs Turquand,
Young and Company ta’ Nru. 10, Trig Nofsin-
har, il-Belt Valletta, jew dawk l-awdituri ohra
kif jl-Board tad-Diretturi jista’ minn zmien ghal
zmien jiddecidi.

16. Qed jigi fl-ahharnett miftiehem 1i r-regoli
msejha “Regulamenti ghat-Tmexxija ta® Kumpan-
nija b’Risponsabbilty Limitata” 1i jinsabu fl-Ew-
wel Skeda ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-1961 dwar is-So-
¢jetajiet Kummercjali ghandhom japplikaw ghas-
Socjetd  safejn l-istess regoli huma applikabbli
ghat-tmexxija ta’ so¢jeta anonima privata, u mhu-
miex modifikati jew eskluzi bl-artikoli ta’ hawn
fug li ged jigu specifitatament regist-2tl mis-soi-
oskritturi.

(#Brmati) John D. Hirst

B. Patricia Hirst

C. Mayl

A. Farrugia, Avukat,

Xhud tal-firem u l-identita.

(iffirmati) John D. Hirst
Nut. Dr Alex Sciberras Trigona

Kopja vera ta’ Dokument markat “X” u doku-
menti ohra annessi mieghu markati “A” u “B”
imdahhla fl-atti tieghi tad-29 ta’ Frar. [964.

Il-lum 2 ta’ Marzu.
Quod attestor.

(Hffirmat) Nut. Dr Alex Scibarras Trigona

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 3 ta’ Marzu, 1964,

ANT. TONNa,
Dep. Registratur,

Printed at the Department of Information.



